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1 Uvod

V tem uporabniSkem priroCniku je naprava Surgic Pro2 imenovana »ta izdelek«.

1.1 Uporabniki in namen uporabe

m Uporabnik
Kvalificirani strokovnjaki (zobozdravniki in oralni kirurgi).
m Namen uporabe
Oprema za dentalno in oralno kirurgijo je predvidena za naslednjo uporabo(e):
rezanje, perforiranje, odstranjevanje in priprava ¢eljustnih kosti, namestitev, zategovanje in odstranjevanje zobnih vsadkov
(implantati, abutmenti) in odstranjevanje modrostnih zobov.

1.2 Sorodni priro€niki

Za pravilno uporabo s kombiniranimi pripomocki glejte naslednje uporabniSke priroCnike:

Naslov uporabniSkega prirocnika St. uporabniskega prirognika
Ti-Max Z-SG45L / X-SG20L / X-SG20ML / X-SG25L / nanoSG20LS / X-SGB5L / X- OM-C0595E
SGI3L, S-Max SG20 / SG20M OPERATION MANUAL

Ti-Max X-DSG20L/X-DSG20/X-DSG20Lh/X-DSG20h OPERATION MANUAL OM-DC0929MA
Link Module OPERATION MANUAL OM-E0859E

Link Stand2 OPERATION MANUAL OM-DE0941MA
New compatible terminals have been added OM-DE1112MA

1.3 Previdnostni ukrepi za ravnanje z izdelkom in uporabo

m Pred uporabo natantno preberite varnostna opozorila, da boste lahko pravilno uporabljali izdelek.

m Spodnje oznake vam omogocajo varno uporabo izdelka ter preprecujejo nevarnosti in telesne poskodbe za vas in druge.
RazvrsCene so po stopniji nevarnosti, materialne Skode in resnosti. Vse oznake so povezane z varnostjo, zato jih je treba
strogo upostevati.

Razred Stopnja tveganja

Nevarnost, ki lahko v primeru neupoStevanja varnostnih navodil privede do resnih telesnih poSkodb ali

A\OPOZORILO

poSkodb naprave.

Nevarnost, ki lahko v primeru neupoStevanja varnostnih navodil privede do blagih ali zmernih telesnih

A POZOR poSkodb ali poSkodb naprave.

SploSne specifikacije izdelka, ki so oznatene, da se prepreci okvare naprave in poslab$anje ucinkovitosti

OPOMBA delovanja naprave.

A\OPOZORILO

+ VIZOGIB ELEKTRICNEMU UDARU izmenignega napajainega kabla ne smete odklopiti z mokrimi rokami.

+ VIZOGIB ELEKTRICNEMU UDARU pazite, da voda ali druga tekogina ne pride v stik s krmilno enoto. V primeru stika z vodo
ali drugo tekocino krmilno enoto takoj obriSite.

+ VIZOGIB ELEKTRICNEMU UDARU uporabite ozemljeno elektriéno vti¢nico.




1 Uvod

A\OPOZORILO

« V prisotnosti elektromagnetnih motenj lahko pride do okvare v delovanju sistema. Sistema ne nameS¢ajte v blizino naprave,
ki oddaja elektromagnetne valove. Izklopite glavno napajalno stikalo krmilne enote, ¢e je v blizini nameScena delujoCa
naprava za visokofrekvenéno oscilacijo, kot je rezilna elektroda.

 Naprave ne smete uporabljati v bliZini bolnikov s srénimi spodbujevalniki, saj obstaja nevarnost, da ima naprava negativen
vpliv na spodbujevalnik.

» Ne smete uporabljati v prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije, ali v blizini vnetljivih snovi. Prav tako ne smete uporabljati
pri bolnikih, ki so prejeli anestezijo z vnetljivim plinom (duSikov oksid), ali v njihovi blizini.

« Pred vsako uporabo ne pozabite umeriti izdelka. Ce umerjanja ne izvedete, obstaja tveganje, da se bo vrednost nastavljenega
navora razlikovala od dejanskega izhodnega navora.

A POZOR

* Za uporabo s tem izdelkom so na voljo kirurSki rocniki znamke NSK (za oralno kirurgijo), ki ustrezajo standardu I1SO 3964
(EN ISO 3964).

« Natan¢nost spremljanja navora je odvisna od visokoprecizne ucinkovitosti delovanja ro¢nika, nameS¢enega na mikromotor.
Vrednost dejanskega navora morda ne bo pravilno prikazana. Za zagotavljanje natanénosti navora rocnika, ki ustreza
prikazovalnemu sistemu za spremljanje, UPORABLJAJTE IZKLJUCNO rognike za nastavke z nasprotnim kotom, navedene v
razdelku »2.2  Uporabni izdelki«. Ce uporabite ro¢nike drugih znamk, lahko to vodi v nepravilen izhodni navor.

» Med uporabo izdelka vedno upoStevajte varnost bolnika.

 Pred uporabo preberite ta Prirocnik za uporabo, da se v celoti seznanite s funkcijami pripomocka, nato pa prirocnik shranite
za bodoco uporabo.

+ Taizdelek zahteva posebne previdnostne ukrepe glede EMC, zato ga je treba namestiti in usposobiti za zagon skladno z
informacijami o EMC. (Glejte »11  Informacije o EMC (informacije o elektromagnetni zdruzljivosti)«)

+ Prenosna in mobilna radiofrekvencna (RF) komunikacijska oprema lahko vpliva na delovanje tega izdelka. Radiofrekvencne
opreme ne uporabljajte v bliZini izdelka.

« Uporaba drugih dodatkov, motorjev in kablov, razen navedenih, z izjemo motorjev in kablov, ki jih prodaja izdelovalec tega
izdelka, kot nadomestnih delov za notranje sestavne dele, lahko vodi v povetanje EMISIJ ali zmanjSanje IMUNOSTI krmilne
enote.

« Ce morate ta izdelek uporabiti zraven ali na vrhu druge opreme, se prepricajte, da brezhibno deluje.

 Ne uporabljajte neoriginalnih cevk za izpiranje drugih znamk (razen NSK).

* Izdelka ne poskuSajte razstavljati ali na njegovem mehanizmu izvajati nedovoljenih posegov, razen skladno s priporogili
druzbe NSK, navedenimi v tem priro¢niku za uporabo. To lahko privede do telesnih poSkodb, elektricnega udara ali poZara.

«Pred vsako uporabo, zlasti po dalj$em obdobju neuporabe, preglejte napravo in se prepricajte, da brezhibno deluje. Ce pred
ali med uporabo opazite nenavadno tresenje, segrevanje, hrup ali podobne pojave, napravo takoj prenehajte uporabljati in jo
posredujte na popravilo.

 Pred uporabo natanéno preberite priroénik za uporabo ro¢nika, in sicer poglavja o namestitvi in odstranjevanju freze/svedra
ter nacinih izpiranja.

+ Naprave ne smete spustiti iz rok ter je izpostavljati udarcem ali mocnim tresljajem. To lahko vodi v okvare v delovanju.

+ Krmilne enote ne obracajte na glavo, saj lahko pri tem izpade obremenitvena celica za umerjanje.

+ Kabel/vti¢ namestite samo, kadar je glavno napajanje izkljuteno na OFF.

 Pred vklopom napajanja se prepricajte, da so vse posamezne komponente varno povezane.

* PrepriCajte se, da kabli in drugi sestavni deli niso v stiku z nadzorno plosco, ko je krmilna enota pod napetostjo. To lahko
vodi v okvaro v delovaniju.
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A POZOR

» Med delovanjem Crpalke za izpiranje ne upogibajte cevke za izpiranje.
Ce to storite, lahko cevka poéi ali se sname.

+ Ne uporabljajte frez ali svedrov, opisanih spodaj, saj se lahko v tem primeru steblo zlomi ali sname.
- Upognijena, deformirana, obrabljena, zarjavela, okruSena ali zlomljena freza ali sveder
- Freza ali sveder s poSkodovanim rezilom ali steblom
- Freza ali sveder, ki ne ustreza specifikacijam ali je spremenjen

+ Ne uporabljajte frez ali svedrov, katerih hitrost ali navor ne ustreza priporo¢ilom izdelovalca.

+ Po vsaki uporabi ne pozabite namazati in sterilizirati rocnika takoj (v eni uri), ko ga o€istite. Strjevanje krvi lahko povzroci
nastanek korozije in rje.

+ Ne mazite motorja. Olje lahko vodi v Eezmerno segrevanje in posledicne poskodbe.

+ Krmilno enoto lahko oCistite z vlazno krpo. Pred ¢iSCenjem odklopite napajanje.

 Krmilne enote in noznega stikala ni mogoce sterilizirati z nobeno metodo.

+ (Ob pogosti uporabi sistema razmislite o tem, da imate pri roki manjSo zalogo nadomestnih delov.

» Ne iztaknite motornega kabla iz motorja.

+ Naprave ne uporabljajte neprekinjeno dlje kot 1 minuto. Med uporabami vselej dovolite 9 minut premora.
Neprekinjena dolgotrajna uporaba lahko vodi v pregrevanje roCnika ali motorja, kar lahko posledi¢no povzroCi opekline.
Ce motor z vklopljeno lugko uporabljate neprekinjeno vet kot eno minuto, se motor segreje. (Glede na razmere, v katerih
uporabljate sistem, se lahko temperatura povrSine dvigne tudi do 50 °C). V tak$nih primerih prenehajte uporabljati motor,
dokler se del z lucko ne ohladi.

Nacin delovanja

Neprekinjeno delovanje
VKLOP |ZKLOP
1 min 9 min

» Ne glejte neposredno v LED-diodo. To predstavlja nevarnost za poSkodbe o€i.

« V primeru nepravilnosti LED-diode (ne sveti, se ne prizge, utripa itd.) takoj prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na
poobladCenega prodajalca opreme NSK.

+ Zaradi varnosti namestite krmilno enoto na mestu, kjer je mogoce preprosto odstraniti izmeniéni napajalni kabel. (Krmilno
enoto lahko izkljucite iz vira napajanja tako, da odklopite izmeniCni napajalni kabel.)

+ Naslednji izdelki so dobavljeni nesterilni, zato jih je treba pred uporabo sterilizirati v avtoklavu. Ro¢nik, motor z motornim
kablom, nosilec za rocnik, drzalo za cevko, zas€itni Cep in freza za umerjanje.

+ Ne uporabljajte nobenih drugih sestavnih delov, razen komponent tega izdelka. Uporabljajte kirurSke rocénike znamke NSK, ki
so skladni s standardom 1SO 3964 (EN ISO 3964).

0 morebitnih resnih dogodkih v povezavi s to napravo in njenimi dodatki morate poroati izdelovalcu ter vaSemu
nacionalnemu organu.

OPOMBA

+ Po vsaki uporabi izklopite glavno napajalno stikalo.
« Za potrebno servisiranje in nadomestne dele se obrnite na poobla$tenega prodajalca opreme NSK.
 Za upravljanje te naprave ni obvezno nobeno posebno usposabljanje za usposobljene strokovnjake.
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Zaprt pokrov za baterije

Odprt pokrov za baterije

Instrument se lahko uporabi skupaj z pralnim in razkuzevalnim strojem za toplotno razkuzevanje.

Ta izdelek lahko sterilizirate v parnem sterilizatorju pri 135 °C.

Glejte navodila za uporabo

Pozor

Uporabljen del tipa B.

Oznaka na zunaniji strani opreme ali sestavnih delih opreme, ki vsebuje radiofrekvenéne oddajnike ali ki
pri diagnosticiranju ali zdravljenju uporabljajo radiofrekvencno elektromagnetno energijo.

ZasCita pred ucinki trajne potopitve v vodo.

Ta izdelek je zasnovan tako, da ne more postati vir vziga v zraku in vnetljivem anesteticnem plinu.

Ta pripomocek in njegove dodatke odloZite na naine, odobrene za elektronske naprave, in skladno z
Direktivo 2012/19/EU

V skladu z evropsko »Direktivo 0 medicinskih pripomockih«

Obvezna oznaka skladnosti na Stevilnih izdelkih, ki se prodajajo na trgu v Evropskem gospodarskem
obmotju

TUV Rheinland Severne Amerike je nacionalno priznani preskuSevalni laboratorij (NRTL) v ZdruZenih
drzavah Amerike, Svet za standarde Kanade pa ga je akreditiral za certificiranje elektromedicinskih
izdelkov s kanadskimi nacionalnimi standardi.

Znak skladnosti s predpisi (RCM) oznacuje skladnost z zahtevami glede elektricne varnosti, EMC, EME
in telekomunikacij za Avstralijo in Novo Zelandijo.

Korejska oznaka za skladnost KC za brezziéni izdelek

Brazilska oznaka za skladnost ANATEL za brezziéni izdelek
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Nacionalna komisija za komunikacije (NCC)
Tajvanska oznaka za skladnost NCC za brezzitno opremo.

lzdelovalec

Uvoznik

PooblaS¢eni predstavnik v Evropski skupnosti

Pooblasten zastopnik za Svico

Medicinski pripomocek

Pozor: Zvezno pravo ZDA predpisuje, da sme to napravo prodajati oz. narociti le zdravnik.

KataloSka Stevilka (Koda naroCila)

Serijska §t.

Koda serije

Datum izdelave

Edinstven identifikator naprave

GS1 DataMatrix za edinstveni identifikator naprave.

Vsebuje nevarne snovi

Temperaturna omejitev

Omejitev vlaznosti

Omejitev atmosferskega tlaka

Ohranite ga suhega
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I Krhko/ravnati pazljivo

TT To je ustrezen pokoncen polozaj paketov za distribucijo pri prevozu in/ali za shranjevanju.

1.5 Odstranjevanje izdelkov

Ko va$ medicinski pripomoCek doseze konec svoje zivljenjske dobe, ga je treba odstraniti prek posebnega kanala za zbiranje,
odstranjevanije, recikliranje ali unicenje. Da bi preprecCil zdravstvena tveganja za upravljavce, ki so udelezeni pri postopku
odlaganja medicinskih pripomockov, in tveganja za morebitno onesnazenje okolja, mora pred tem kirurg ali zobozdravnik

potrditi, da je oprema sterilna.
Za postopanije se obrnite na najblizjega zastopnika NSK ali eno od poslovalnic NSK. Glejte spodnjo povezavo:

1.6 Garancija

Druzba NSK za svoje izdelke jam¢i, da so brez napak v izdelavi in materialih. Druzba NSK si pridrzuje pravico do analiziranja in
ugotavljanja vzroka vseh morebitnih teZav. Garancija se razveljavi v primeru nepravilne uporabe izdelka ali uporabe, ki ni
skladna s predvidenim namenom, oziroma v primeru posegov s strani nekvalificirane osebja ali uporabe neoriginalnega
sestavnega dela (ne NSK). Nadomestni deli bodo na voljo $e sedem let po ukinitvi modela. Ce potrebujete popravila, se obrnite
na pooblaScenega prodajalca opreme NSK.
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2 Opis izdelka

2.1 Vsebina pakiranja

19 ——— 1

O 7 8 9 10 11 12 13
™ oe !0
H 8 3
—
St. Ime dela Koliina St Ime dela Koliina
1 [zmeniCni napajalni kabel 1 10 Freza za umerjanje 1
2 Krmilna enota 1 11 Zastitni Cep 1
3 ObesSalna palica za hladilno prsilo 1 12 O-tesnilo (zasgitni Cep) 2
4 Nozno stikalo 1 13 O-tesnilo (motor) 2
5 Optiéni motor / neopticni motor (z | 1 Opticni rocnik / neopticni rocnik |
motornim kablom) ** >
6 Nosilec za ronik 1 15 Prsilna Soba tipa E 1
7 Komplet 3 alkalnih baterij AAA 1 16 Notranja prSilna Soba 1
8 Drzalo za cevko 7 17 Drzalo za Sobo 1
9 Zica za Gistenje 1 18 Y-konektor 1
** \ikljuCen je bodisi roénik/motor. 19 Cevka za izpiranje 3




2 Opis izdelka

2.2 Uporabni izdelki

zdelki, ki se lahko uporabljajo skupaj z napravo

<Roénik z nastavki za nasprotni kot>

Spodaj so navedeni rocniki z nastavki za nasprotni kot, ki jih je treba uporabljati z mikromotorjem tega izdelka, da zagotovite
natan¢énost navora.

Ime izdelka
X-SG20L
SG20
X-DSG20L
X-DSG20
X-DSG20Lh
X-DSG20h

<Drugi izdelki>

Ime izdelka

Link Module

Link Stand?
Osseo 100+
VarioSurg 3
VarioSurg 3 ne FT
Cevka za izpiranje
Y-konektor

10



2 Opis izdelka

2.3 Imena delov

m Krmilna enota

Nadzorna plos¢a

LCD-prikazovalnik

Crpalka za izpiranje

Obremenitvena celica za umerjanje

Vtiénica za motorni kabel

Drzalo za obe3alno palico za hladilno
priilo

B

Glavno napajalno stikalo

Konektorska vticnica za izmeniéni
napajaini kabel

11



2 Opis izdelka

m Nozno stikalo

Levi gumb

Izbiranje ravni pretoka hladilnega prsila.

Pritisnite in vsaj dve sekundi drzite: Preklapljanje med
upravljanjem tega izdelka in povezane naprave

Sredinski gumb

Sprememba Stevilke programa

Izbiranje Stevilke programa. Ce pritisnete za priblizno dve
sekundi, se vrnete za en program nazaj.

\
i

/— Desni gumb

Spreminjanje smeri vrtenja
Pritisnite in vsaj dve sekundi drZite: Osvetlitev LED-diode
motorja, ko je gumb pritisnjen.

Stopalka za hitrost

Pokrov za baterije

OPOMBA

« /goraj navedene funkcije gumbov noZnega stikala so tovarniSko nastavljene. Nastavitve lahko spremenite, kot je opisano v
poglavju »7.1.2  Krmiljenje gumbov noZnega stikala«.

12



2 Opis izdelka

2.4 Nadzorna plos¢a

FOOT CDNTROL]

VvV SPEED A 1

U n
' '
—

I— '
=

é

3

YV TORQUE A 2

VYV PROGRAM A 3

IMPLANT
SYSTEM

n
cJ

o

[ J K L M E D
St. Tipka Ime Zaslon Funkcija
1 Tipka SPEED A Nastavitev hitrosti motorja.
2 Tipka TORQUE B Nastavitev zgornje omejitve navora.
3 Tipka PROGRAM C |zbira razpoloZljivih programov. (1 do 8)
E Hkrati pritisnite tipki §/ in A, da izberete sistem vsadka.
(Glejte »7.2  Sistem vsadka)
4 Tipka MEMORY - Shranjevanje parametrov programa. (prestavno razmerje,
p .VJ'.JDIPQ.(P'”J
najvecija hitrost vrtenja, smer vrtenja, zgornja omejitev navora,
raven pretoka hladilnega prsila, moC osvetlitve)
5 % Tipka GEAR D |zbiranje prestavnega razmerja (20:1, 1:1, 1:2, 1:3, 1:5).
6 @ Tipka FWD/REV F |zbiranje smeri vrtenja.
(F> : Vrtenje naprej, (R> : Vrtenje nazaj
7 @ Tipka - Umerjanje rocnika.
CALIBRATION (Glejte »4.1  Funkcija umerjanja«)
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2 Opis izdelka

Tipka

Ime

Zaslon

Funkcija

Tipka za
nastavitev

Tipka za vnos

10

Tipka za preklic

|zbiranje nastavitev krmilne enote, noznega stikala ali povezave
Bluetooth®.

(Glejte »7.1  Tipka za nastavitev)

1"

0000

Tipka LINK

Tipko drzite pritisnjeno vsaj 2 sekundi, da preklopite
komunikacijo med napravo VarioSurg 3 (izbirno) in napravo
Osseo 100+ (izbirno) (samo Ce je povezana).

(Glejte »4.5  Funkcija povezovanja«)

3+ VARIOSURG : povezava vzpostavljena
VARIOSURG : povezava ni vzpostavljena, seznanjeno z
napravo VarioSurg 3

Ni prikaza: povezava ni vzpostavljena

=3 QSSEQ : povezava vzpostavljena

OSSEQ: povezava ni vzpostavljena, seznanjeno z napravo
Osseo 100+

Ni prikaza: povezava ni vzpostavljena

12

Tipka COOLANT

Izberite raven pretoka hladilnega prsila od 0 do 5.

13

10 0

Tipka LIGHT

|zbira stopnije svetlosti. (OFF, LOW, HIGH)

PrikazZe trenutni navor delovanja. (vsak stolpec pomeni 10 %)
1100 % :50 %

Prikazuje raven napolnjenosti baterij noznega stikala. Raven
napolnjenosti baterij preverite pred in po terapiji. Ko utripa prikaz
za raven napolnjenosti baterij, baterije menjajte.

mmm; : 50-100 %

m__: 10-50%

m__ (utripa): manj kot 10 %

0%

Prikazuje stanje povezave z noznim stikalom.

[ [T} * FOOT CONTROL] : povezava vzpostavljena

[ FOOT CONTROL] (utripa):

povezava ni vzpostavljena, seznanjeno z noznim stikalom
Ni prikaza: povezava ni vzpostavljena

Prikazuje stanje povezave med zunanjim terminalom in krmilno
enoto.

[* TABLET ] : povezava vzpostavljena

[ TABLET ] : povezava ni vzpostavljena, seznanitev z

zunanjim terminalom
Ni prikaza: povezava ni vzpostavljena

14




3 Priprave za uporabo

3 Priprave za uporabo

3.1 Prikljucitev izmeni€nega napajalnega kabla

Izmeni¢ni napajalni kabel pravilno poravnajte, nato pa ga vtaknite v konektorsko vtiénico za izmeniCni napajalni kabel na hrbtni
strani krmilne enote.

40

3.2 Namestitev baterij noZnega stikala

1. Pokrov za baterije obrnite v levo. 2. Vstavite tri baterije AAA.
3. Pokrov za baterije obrnite v desno, da ga zaprete.

&
OPEN
CLOSE <~

=)

A POZOR

« Pri vstavljanju baterij preverite oznako v prostoru za baterije in se prepriCajte, da so baterije obrnjene v ustrezno smer.

«Uporabite izkljutno visokokakovostne 1,5-voltne alkalne baterije AAA (Micro/LR03) za enkratno uporabo. Ce ne uporabite
ustrezne vrste baterij, lahko to vodi v okvare v delovanju izdelka.

+ Nikoli ne uporabite novih in starih baterij ali razlicnih vrst baterij hkrati.

» Ne uporabljajte polnilnih akumulatorjev.

« Ce naprave ne boste uporabljali dalj tasa, iz nje zaradi varnostnih razlogov vzemite baterije. Ce tega ne storite, to predstavija
nevarnost za okvaro v delovanju izdelka zaradi pregrevanja baterije ali iztekanja tekoCine iz baterije.

 Preden zaprete pokrov za baterije, se prepriCajte, da na O-tesnilu, ki je name$teno na pokrov, ni nobenih delcev.




3 Priprave za uporabo

3.3 Namestitev obeSala noZnega stikala

Obe strani obeSala stisnite skupaj in ga vstavite tako, da sta obe strani poravnani z vodiloma v odprtinah na noznem stikalu.
ObeSalo vstavite v smeri, ki ju prikazujeta pusgici, dokler ne zaGutite, da ste dosegli skrajne toCke vstavitve.

Ce zelite obesalo odstraniti, npr. da ga pospravite v torbo za prenos, postopek namestitve izvedite v obratnem vrstnem redu. Ce
obeSala ni mogoCe zlahka odstraniti, ga vlecite navzven izmeni¢no na desni in levi strani.

A POZOR

Ko drZite nozno stikalo, pazite, da obeSalo ni nikoli rahlo izvle¢eno. V tem primeru lahko obeSalo izpade, nozno stikalo pa
pade na tla.

3.4 Pritrditev obe3alne palice za hladilno prSilo

Obe3alno palico za hladilno prSilo namestite v nosilec na krmilni enoti.

16



3 Priprave za uporabo

3.5 Namestitev cevke za izpiranje
1, 3,

— OPEN CLOSE

2.

A POZOR

» Ko zaprete pokrov ¢rpalke, se prepricajte, da je cevka varno namestena na kolescih. Ce cevka ni pravilno namestena na
kolescih in je pokrov zaprt, se cevka lahko prereZe ali obreze.

* Ne uporabljajte neoriginalnih cevk za izpiranje drugih znamk (razen NSK).

* Pri nameSCanju cevke za izpiranje pazite, da se vam roka ne ujame v vrteCi se del Crpalke za izpiranje.

+ Med vklopljenim napajanjem ne nameSCajte cevke za izpiranje.

+ Cevke za izpiranje ne uporabite, ¢e je vrecka preluknjana ali odprta. To pomeni, da ni sterilna.

* Zvezni zakon omejuje prodajo te naprave na zdravnika ali po njegovem narocilu.

17



3 Priprave za uporabo

3.6 Vstavljanje cevke za izpiranje v vre€ko/plastenko in iz nje

1. Zaprite sponko med iglo cevke za izpiranje in Crpalko 3. Odprite pokrovcek cevke, da spustite zrak v plastenko.
Za izpiranje.

2. Ziglo cevke za izpiranje prebodite zaporko plastenke. 4. Odprite sponko cevke.

A POZOR

« Crpalke za izpiranje ne aktivirajte, Ge je cevka upognjena ali Ge je sponka cevke zaprta. Ce to storite, lahko cevka poci ali
zdrsne iz plastenke.

3.7 Priklju¢itev motornega kabla

Oznako [*] na motornem kablu poravnajte z oznako [*] na krmilni enoti.
Osnovo vtia motornega kabla potisnite v vticnico, dokler zaklepni spoj ne »klikne« na mestu.

Vi€ iztaknite tako, da zaklepni spoj povietete nazaj in nato nadaljujte z vieGenjem, da odklopite kabel.

18



3 Priprave za uporabo

A POZOR

» Motorni kabel vstavite naravnost v vticnico in slednje ne obremenjujte prekomerno, saj se lahko v tem primeru zlomi ali
deformira.

3.8 Povezovanje ro¢nika

1. RoCnik potisnite na motor, pri tem pa pazite, da sta 2. Obracajte rocnik, dokler ne zasliSite »klika«, kar pomeni,
oba poravnana. da je zaskoCil na mestu.

.
=T Je=r

Tomn

| I=

A POZOR

* Z opticnim mikromotorjem uporabljajte izkljucno opticne rocnike. Med neopticnim roénikom in mikromotorjem morda ne bo
mogoce vzpostaviti popolne povezave, kar lahko privede do okvare v delovanju mikromotorja pod obremenitvijo. Opticnega
roCnika ne smete prikljuciti na neopti¢ni mikromotor.

» Rocnik mora biti ob prikljucitvi vedno steriliziran.

OPOMBA

+ Zanamestitev in odstranjevanje ter metode izpiranja freze/svedra glejte priroénik za uporabo rocnika.

3.9 Namestitev Sobe za izpiranje

X-SG20L in SG20 vkljuGujeta tri nagine izpiranja glede na vrsto uporabljenega orodja in vrsto njegove uporabe: zunanja,
notranja ali oboje. Za ve€ informacij o namestitvi glejte prirocnik za uporabo rocnika.



3 Priprave za uporabo

3.10 Pritrditev drzala za cevko

Motorni kabel uporabite za razbremenitev cevke za izpiranje. Lazje je, da najprej vstavite motorni kabel, nato pa cevko za

izpiranje.

®

@%/
s

3.11 Kontrole pred terapijo

Preden izdelek uporabite pri bolniku, izvedite naslednje preglede in potrdite, da ni prisotnih nobenih nepravilnosti izdelka. Ce
opazite nenavadno tresenje, hrup ali pregrevanje, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na poobla$tenega prodajalca
opreme NSK.

1. PrepriCajte se, da so vse komponente varno povezane. 5. Motor vklopite in ga pustite delovati eno minuto, nato pa

2. PrepriCajte se, da je glavno napajalno stikalo krmilne izvedite spodaj opisane preglede.
enote v polozaju OFF (stran Q), nato pa jo prikljuite v — Al je med delovanjem freze ali svedra med prisotno
komercialno napajalno vtiénico. ropotanje, nenavadno tresenje ali nenavaden zvok?

3. Glavno napajalno stikalo krmilne enote preklopite v — Ali je mogoce opraviti izpiranje in ali je hitrost
polozZaj ON (stran I). pretoka hladilnega prsila ustrezna?

4. Potrdite zdruzljivost, kot je opisano v razdelku — Ali lutka motorja zasveti (samo za opticne motorje)?
»3.11.1  Preverjanje zdruzljivosti notranje prsilne 6.  Zaustavite motor in se prepricajte, da se motor in
Sobe/svedra«. povrSina rocnika ne segrevata prekomerno.

A POZOR

+ Stik z nadzorno plo$¢o mikromotorja vsadka lahko poveta tveganje za navzkrizne okuzbe. Za zmanjSanje takSnega tveganja
lahko skupaj s krmilno enoto uporabite pregradno folijo. Ne uporabljajte folije s slabo prosojnostjo, ki ne omogoca dobre
operabilnosti.
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3 Priprave za uporabo

3.11.1 Preverjanje zdruZljivosti notranje prsilne Sobe/svedra

Notranje prSilne Sobe, prilozene temu izdelku, morda niso zdruZljive z vsemi svedri, ki so na voljo na trgu. Sledite spodnjim
navodilom, da potrdite zdruzljivost pred uporabo.

Ce zdruzljivosti ne potrdite ali ¢e se notranja prsilna Soba ne prilega v sveder, lahko pride do iztekanja fiziolo$ke raztopine, to
pa posleditne vodi v tezave, kot so rjavenje ali nenadna zaustavitev opreme med uporabo.

* 7a namestitev svedra glejte prirocnik za uporabo nameS$cenega roénika.

Navodila:

1. Na krmilno enoto namestite plastenko s fizioloSko 4. Vklopite napajanje krmilne enote in priblizno 5 sekund
tekocino. izpirajte pri najvecji hitrosti pretoka.

2.V konico cevke za izpiranje vstavite notranjo prsilno Preverite naslednje:
Sobo. - Cistost fizioloke raztopine, ki tece iz svedra: e je

3. Notranjo prSilno Sobo vstavite v sveder iz zadnje raztopina obarvana, to nakazuje, da je v svedru
strani. morda prisotna rja. V tem primeru zamenjajte sveder.

 V primeru nizke ravni pretoka raztopine prSila, se je
morda izstopno mesto Sobe zamaSilo s prahom, ki
nastaja pri rezanju kosti. Odmasite Sobo ali jo
nadomestite z novo.

* Pred uporabo iz spoja med notranjo pr3ilno Sobo in
svedrom ne sme iztekati voda: prepricajte, da iz
vstopnega mesta Sobe za izpiranje ne izteka voda.
Vzrok za to je lahko poSkodovano ali manjkajoce
tesnilo v svedru. Menjajte sveder, tudi Ce ste pravkar
namestili novega. Ce v roénik prodre fiziologka
raztopina, lahko pride do okvare v delovanju.

A POZOR

+ Ce med uporabo opazite okvaro v delovanju, kot je iztekanje fizioloske raztopine iz hrbtne strani glave z nasprotnim kotom,
prenehajte uporabljati rocnik in izvedite postopek odpravljanja tezav.
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4 Postopek delovanja

4 Postopek delovanja

4.1 Funkcija umerjanja

Vrtilni upor rocnika je odvisen od modela ro¢nika, njegovega stanja in notranje obrabe prestav rocnika. Ta izdelek vkljuCuje
funkcijo prepoznavanja vrtilnega upora med uporabo ter prilagoditve nastavljenega in izhodnega navora na isto vrednost.

OPOMBA

+ Ta oprema je optimizirana za najvecjo natanénost umerjanja pri prestavnem razmerju 20:1. Za umerjanje UPORABLJAJTE

IZKLJUCNO rotnik z redukcijo hitrosti 20:1, naveden v <Rognik z nastavkom za nasprotni kot> v razdelku »2.2  Uporabni
izdelki«. Ce uporabljate druge vrste ronikov, pravilno umerjanje ni mogote.

 Rocnika z mikrorezalnim instrumentom ni mogoCe umeriti.

+ Umerjanje izvajajte izkljutno na rocnikih znamke NSK.

* Umerjanje hitrosti se izvaja samo za prestavna razmerja, ki niso 20:1.

 Zadve sekundi pritisnite tipko za preklic, da se iz naCina umerjanja vrnete na obicajni zaslon.

4.1.1 Priprava na umerjanje

1. RocCnik z redukcijo hitrosti 20:1 namestite na motor. 3. Zapriblizno dve sekundi pritisnite tipko @ (CALIBRATION),
2. NaroCnik namestite frezo za umerjanje. da preklopite na naCin za umerjanje.
Po pisku zaslon preklopi v nacin za umerjanje, ob tem pa
se prikaze sporoGilo »CAL-TRQ«.

)

I

(l

4.1.2 lzvajanje umerjanja

Umerjanje navora brez obremenitve

1. Prepricajte se, da je na LCD-prikazovalniku prikazana 3. Pritisnite tipko @ (CALIBRATION), ne da bi obremenili
¢rka »L«. motor.

4. Po pisku se freza za umerjanje nekaj sekund samodejno
vrti.

5. Umerjanje je kontano po pisku in ko se na zaslonu
izpiSe »PASS«. Nadaljujte na nasledn;ji korak.

2.V roki drzite motor.
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4 Postopek delovanja

A POZOR

+ Med umerjanjem brez obremenitve ne obremenjujte motorja. V primeru obremenitve se na LCD-prikazovalniku izpiSe
»FAIL« in umerjanje se prekine.

Umerjanje navora pod obremenitvijo

1. PrepriCajte se, da je na LCD-prikazovalniku prikazana 3. Trdno primite rocnik, tako da je freza za umerjanje
¢rka »H«. pravokotno na obremenitveno celico za umerjanje.
Pritisnite tipko @ (CALIBRATION).
Po pisku se freza za umerjanje nekaj sekund samodejno
vrti.

6. Umerjanje je koncano po pisku in ko se na zaslonu
izpiSe »PASS«. Nadaljujte na naslednji korak.

2. Frezo za umerjanje priklopite v obremenitveno celico
Za umerjanje.

/

a

- ﬁ/
A POZOR

+ Med postopkom je pomembno, da frezo za umerjanje drZite pravokotno, a pri tem ne uporabite prevelike sile. Ce nagnete
frezo za umerjanje ali nanjo pritisnite, lahko to poslab$a njeno natanénost.

» Med postopkom pazite, da se krmilne enote ne dotaknete z ro¢nikom ali rokami.

Umerjanje hitrosti (nizka hitrost)

1. Frezo za umerjanje odstranite iz obremenitvene celice za
umerjanje.

2. Pritisnite tipko @(CALIBRATION), pri tem pa pazite, da
se s frezo ne dotaknete nobene povrSine.

3. Po pisku se freza za umerjanje nekaj sekund samodejno
vrti pri nizki hitrosti.

4. Umerjanje je kontano po pisku in ko se na zaslonu
izpiSe »PASS«. Nadaljujte na naslednji korak.
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4 Postopek delovanja

Umerjanje hitrosti (visoka hitrost)
1. Pritisnite tipko @ (CALIBRATION), pri tem pa pazite, da
se s frezo ne dotaknete nobene povrSine.

2. Po pisku se freza za umerjanje nekaj sekund samodejno
vrti pri visoki hitrosti.

3. Umerjanje je koncano po pisku in ko se na zaslonu
izpiSe »SUCCESS«.

4. LCD-prikazovalnik znova preklopi na obi¢ajni prikaz.

Primer neuspes$nega umerjanja

» V primeru teZave, kot je iziemno vro¢ prestavni mehanizem, pri umerjanju ni mogoce pridobiti pravilnih podatkov, zato se na
zaslonu prikaze sporocilo »FAIL«. V tem primeru napravo posredujte na popravilo.

« Ceprav ni prisotne okvare v delovanju, se sporoGilo »FAIL« prikaze, Ge se s frezo med umerjanjem brez obremenitve Gesar
koli dotaknete ali e med umerjanjem pod obremenitvijo pozabite zagotoviti obremenitev.
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4 Postopek delovanja

4.2 Zagon delovanja

Sledite navodilom v poglavju »7.3  Programiranje delovanja sistemac in vnaprej nastavite elemente, kot je prestavno razmerje
roCnika, najvecija hitrost vrtenja, smer vrtenja, zgornja omejitev navora, raven pretoka hladilnega prsila in jakost svetlobe.

YV  SPEED
Y TORQUE

V PROGRAM

'r— SLII’giC Pro2 [[E FooTcoNTRoL] . :E*

Izbiranje Stevilke programa
Ko pritisnete in drZite gumb za ve¢ kot
dve sekundi, se vrnete za eno nazaj.

Izbiranje ravni pretoka s L. [ vrtenl
hladilnega prsila — 1. preminjanje smeri vrienja
gap . Ko pritisnete in drZite gumb za ve¢ kot
dve sekundi, zasveti LED-dioda,
medtem ko je gumb pritisnjen.

Ko pritisnete in drzite gumb za
veC kot dve sekundi, se preklopi
upravljanje med tem izdelkom
in povezano napravo.

Stopalka za hitrost

1. Vklopite napajalno stikalo na krmilni enoti. Na LCD- 2. Pritisnite tipko =, da izberete Stevilko programa.
prikazovalniku se prikaze sporocilo »CONNECT«, kot 3. Potrdite nastavitve, kot so prestavno razmerje, najvecija
je prikazano na spodniji sliki, kar pomeni, da se je hitrost vrtenja, smer vrtenja, zgornja omejitev navora,
izvedla samodejna povezava s Seznanjeno napravo. raven pretoka hladilnega prsila in jakost svetlobe, in jih
Ko poveZete nozni upravljalnik, se prikaze obi¢ajni po potrebi prilagodite.
zaslon. Ce se obitajni zaslon ne prikaze, glejte 4. Pritisnite stopalko na noznem stikalu, da aktivirate motor.

poglavie »8.2  TeZave in reSitve«.

e D FAMIMIEE T T

A POZOR

+ Ce motor neprekinjeno uporabljate z vklopljeno lucko ve¢ kot 1 minuto, se ta segreje (temperatura povrsine lahko doseze
tudi do 50 “C glede na okoli$&ine uporabe sistema). V tak$nih primerih prenehajte uporabljati motor, dokler se del z lucko ne
ohladi.
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4 Postopek delovanja

A POZOR

« Aktivacija omejevalnika navora: ko med uporabo obremenitev svedra doseze nastavljeno zgornjo omejitev navora, se
samodejno aktivira vgrajeni omejevalnik navora, ki prepreCuje ¢ezmerni navor. Ob aktivaciji omejevalnika navora se motor po
pisku zaustavi, na zaslonu pa se izpiSe sporoGilo »SAFE«. Za ponovno aktivacijo motorja sprostite stopalko za hitrost.

« Ce motor 15 minut neprekinjeno deluje ali &e temperatura v notranjosti motorja in krmilne enote doseze doloteno raven, se
na zaslonu izpiSe sporocilo » SAFE«. Za ponovno aktivacijo motorja sprostite stopalko za hitrost.

OPOMBA

« Zgoraj navedene funkcije gumbov no7nega stikala so tovarnisko nastavljene. Ce nastavitve spremenite, kot je opisano v

poglavju »7.1  Tipka za nastavitev«, se funkcije razlikujejo od tistih, opisanih zgora.

4.3 Varnostni tokokrog

Varnostni tokokrog samodejno $€iti motor in krmilno enoto v primeru preobremenitve motorja. Napajanje motorja se
samodejno prekine, na krmilni enoti pa se prikaze koda napake.

Ponastavitev varnostnega tokokroga

Za ponastavitev varnostnega tokokroga spustite stopalko za hitrost, nato pa jo znova pritisnite.

4.4 Nacin mirovanja

Nacin mirovanja je funkcija za varCevanje z nabojem baterije noZnega stikala. Ta po doloCenem €asu neaktivnosti noznega

stikala kljub vklopljeni krmilni enoti preklopi na naCin mirovanja. Glejte »7.1  Tipka za nastavitev« in preklopite FC MODE
funkcije FC SET na FC, da omogocite naCin mirovanja.

Ko noZno stikalo preklopi v stanje mirovanije, se na zaslonu (LCD-prikazovalnik) prikaze moznost »SLEEP«. Za izhod iz nacina
mirovanja pritiskajte stopalko za hitrost na noznem stikalu, dokler se znova ne prikaze obicajni zaslon. Ko je krmilna enota
vklopljena, se na zaslonu prikaze "PUSH FC", in pritisnite pedal za nadzor hitrosti na noznem upravljainiku.

Cas za preklop v stanje mirovanja je mogode nastaviti na naslednje moznosti: OFF, 5 minut, 10 minut, 15 minut, 20 minut, 30

minut, 45 minut in 60 minut. Glejte »7.1  Tipka za nastavitev« in izberite Cas v nacinu SLEEP za vrednost FC SET.

V¥V TORQUE A

¥V PROGRAM A

NSK Surgic Pro2 Lo
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4 Postopek delovanja

4.5 Funkcija povezovanja

lzdelek je mogoce prek povezave Bluetooth povezati z napravo VarioSurg 3 znamke NSK, ki je povezana z modulom Link
Module (izbirno), napravo Osseo 100+ (izbirno) ali zunanjim terminalom, kot je iPad.

1 2 3

V  SPEED

Vv TORQUE

V¥V PROGRAM

NSK Surgic Pro2 3%

1. Pritisnite tipko in jo vsaj dve sekundi drZite, da 2. Pritisnite tipko @@.
preklopite v nastavitveni nacin in da se prikaze 3. Pritisnite tipko XIS, da izberete podmeni.

sporocCilo »BLE SET«.

Nozno stikalo

Glejte »7.1.1  Seznanitev z noznim stikalom.

Glejte »4.5.1  Naprava za nadzor oseointegracije (0sseo
100+)«.

Pritisnite Glejte »4.5.2  Link Module«.

Glejte »4.5.3  Zunanji terminal.

OPOMBA

 Zainformacije glede naCina in okolja uporabe glejte prirocnik za uporabo naprave, ki jo Zelite povezati.
« Ce seznanitev ni dokon&ana v petih minutah, se prikaze sporotilo »NG«.
V tem primeru znova ponovite postopek seznanitve od 1. koraka napre;.
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4 Postopek delovanja

4.5.1 Naprava za nadzor oseointegracije (Osseo 100+)

Naprava za nadzor oseointegracije »0sseo 100+« brezzicno meri koliénik stabilnosti vsadka (1SQ) in ker jo je mogoce povezati
prek povezave Bluetooth, podpira potrditev koliénika ISQ prek vmesnika v skupni rabi.
Oceno 1SQ, izmerjena z napravo Osseo 100+, je mogoge prikazati na krmilni enoti tega izdelka.
Za informacije o naCinu uporabe glejte prirocnik naprave Osseo 100+.
1. Pritisnite tipko za krmiljenje, da vklopite napravo 3. PrepriCajte se, da se prikaze »PA«.
Osseo 100+.

éu- e | &

4. Seznanitev je bila uspeSna, ko ta izdelek zapiska in se na
2. Tipko za krmiljenje drzite pritisnjeno vsaj tri sekunde. zaslonu izpiSe »0K«.
PrepriCajte se, da je prikazana spodnja ikona % in da je

naprava povezana.

[=IOSSEO

5. Dvakrat pritisnite tipko za izhod iz nastavitvenega
nacina.

A POZOR

« V primeru nepravilnosti v delovanju naprave Osseo 100+ glejte uporabniski prirocnik naprave Osseo 100+.
+ Vrednosti ISQ, ki je prikazana na zaslonu tega izdelka, ne uporabljajte za diagnosticne namene. Vrednost je prikazana
izklju¢no za informativne namene.

28



4 Postopek delovanja

4.5.2 Link Module

Funkcija povezovanja omogoca krmiljenje dveh sistemov (NSK VarioSurg 3 in tega izdelka) z enim noznim stikalom.
Povezava modula Link Module z napravo VarioSurg 3 omogoCa uporabo funkcije povezovanja s to napravo.
Za naCin uporabe glejte OM-E0859E Link Module OPERATION MANUAL naveden v »1.2  Sorodni priroCniki.

1. Vkljucite napravo VarioSurg 3. 4. Seznanitev je bila uspesna, ko izdelek zapiska in se na
2. Pritisnite in zadrZite gumb na modulu Link Module. zaslonu izpiSe »OK«.
Prepricajte se, da je prikazana spodnja ikona $ in da je
ﬂ'}Lﬂ naprava povezana. LED-dioda modula Link Module pa se

obarva zeleno.

4

(&)
3. Gumb spustite, ko se LED-dioda obarva modro. EIVARIOSURG
5. Dvakrat pritisnite tipko za izhod iz nastavitvenega
nacina.
(=)
o\
7%

A POZOR

 V primeru nepravilnosti v delovanju naprave VarioSurg 3 in modula Link Module, glejte zadevne priroCnike za uporabo.
« Ce gumba ne spustite, ko se LED-dioda obarva modro, LED-dioda utripa v beli barvi in seznanitev se zaustavi. Za seznanitev
spustite gumb in ko LED-dioda zasveti belo, nadaljujte od koraka 2 napre;.

OPOMBA

+ Pred tem povezite module Link Module z napravo VarioSurg 3.
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4 Postopek delovanja

4.5.3 Zunanji terminal

Ce krmilno enoto poveZete z zunanjim terminalom (ot je naprava iPad), ki ima namesteno namensko aplikacijo, lahko
podrobne podatke postopkov, kot sta hitrost vrtenja in navor, prikazujete v realnem ¢asu.

Podatke postopka lahko prav tako shranite na zunanji terminal v obliki datoteke PDF ali CSV.

Za informacije o uporabi aplikacije glejte priro¢nik za uporabo, ki je na voljo v aplikaciji.

Namensko aplikacijo prenesite s spodnje povezave.

=] IE_Ie
JL= www.nsk-dental.com/qr/app-surgicpro2
=l Za informacije o zdruZljivih terminalih glejte OM-DE1112MA.
1. ZazZenite aplikacijo. 4. Vnesite kodo »123456« in se dotaknite ukaza

»Pair« (Seznani).

Bluetooth Pairing Request
"SurgicPro2" would like to pair with
your iPad. Enter the code shown on

"SurgicPro2".

2. Dotaknite se ikone.

Cancel Pair

PDF MANUAL

5. Seznanitev je bila uspeSna, ko ta izdelek zapiska in se na
zaslonu izpiSe »OK«.
PrepriCajte se, da je prikazana spodnja ikona $ in da je
naprava povezana.

L)

AN
=

3. Dotaknite se polja »Start«.

SETTING

Pairing w

6. Dvakrat pritisnite tipko za izhod iz nastavitvenega
nacina.

A POZOR

« Podatki, ki se shranijo v zunanji terminal, sluzijo zgolj za vpogled v zgodovino delovanja, zato jih ne uporabljajte za
diagnosti¢ne namene.

30



5 Vzdrzevanje po uporabi

5 VzdrZevanje po uporabi

5.1 Priprava

1. Nosite zaS¢itna ocala, masko in rokavice, da preprecite 4. Snemite ro¢nik z motorja.
okuzbe. 5. Motorni kabel odstranite iz krmilne enote.
|zklopite napajalno stikalo na krmilni enoti.
Odstranite frezo/sveder z rocnika.

A\OPOZORILO

« /a CiSCenije in razkuZevanje uporabite razkuzilni etanol ali izopropanol, ki ne vsebuje nobenih dodatkov (v nadaljevanju
imenovan razkuZilni alkohol). Uporaba drugih razkuzil razen razkuzilnega alkohola lahko povzroCi razbarvanje ali razpoke.

 Nepravilno vzdrzevanje izdelkov lahko privede do okuzbe, okvare izdelka ali pregrevanja in telesnih poSkodb.
izdelke oCistite in razkuZite takoj (v eni uri) po uporabi, da z njih odstranite morebitne ostanke.

A POZOR

+ Uporabite ustrezen razkuzilni alkohol v skladu s predpisi in smernicami vsake drzave.

+ ZaCiSCenje, namakanje ali brisanje ne uporabljajte elektrolizirane oksidirajote vode (mocno kisla voda, super kisla voda),
mocno kislih in mocno alkalnih tekogih raztopin, topila z vsebnostjo klora, benzena ali redCila.

+ Upostevajte morebitne dodatne lokalne direktive, standarde in smernice za CiSCenje, razkuzevanije in sterilizacijo.
 ZavzdrZevanije rocnika, notranje prsilne Sobe, drzala Sobe in Zice za CiS¢enje glejte priroénik za OM-C0595E/ OM-
DC0929MA v poglavju »1.2  Sorodni prirogniki«.

Zivijenjska doba izdelka in njegova sposobnost pravilnega delovanija sta pretezno odvisni od mehanskih obremenitev med
uporabo ter kemi¢nih vplivov pri obdelavi. Ce opazite kakr$nekoli nepravilnost, kot je izvensredi$éno vrtenje freze/svedra,
segrevanje, vibriranje ali zvok oz. Ce zunanje oznake (serijska Stevilka ali Stevilka modela) pred uporabo ali med njo postanejo
necitljive, takoj prenehajte z uporabo izdelka in prosite svojega najblizjega zastopnika NSK ali eno od poslovalnic NSK za
redni pregled™.

|zbris zunanjih oznak ni vkljuCen v garancijo za popravilo.

Ko izdelek obdelate 250-krat ali ve¢ v enem letu, priporo¢amo, da vam pooblasceni serviser NSK opravi redni pregled®.
*Glejte spodnjo povezavo:
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5 Vzdrzevanje po uporabi

5.2 Ciséenje in razkuZevanje

Ro¢na metoda
m /Za motor z motornim kablom in nosilcem za ro¢nik

Ciscenje
1. Z motorja z motornim kablom odstranite drzalo za 3. lzdelke po povrSini ogistite pod tekoco vodo s S¢etko z
cevko (sive barve). mehkimi SCetinami, pri tem pa upoStevajte spodnje
Za CiSCenje in razkuZevanje drzala za cevko (sive pogoje.
barve) glejte »m  Za drZala za cevko, drZalo za cevko Cas: 1 minuta za motor z motornim kablom, 15 sekund
(sive barve) in zaS¢itni Cep«. za nosilec za ro¢nik
Temperatura vode: <38 °C
Kakovost vode: pitna voda
e . /) Hitrost pretoka vode: 23,5 I/min
\ — 4. Morebitno vlago z izdelka odstranite s suho krpo ali
. [I:[[E= filtriranim Cistim in suhim stisnjenim zrakom
ST = (=0,35 Mpa) ter se prepricajte, da je izdelek suh znotraj
in zuna.
5. Z motorja z motornim kablom odstranite za3€itni Cep. Pri
2. Na motor z motornim kablom namestite zaS¢itni Cep. ustrezni osvetlitvi (2500 luksov) preglejte, ali so na

izdelkih prisotna onesnazevala.
Ce so $e vedno prisotni vidni znaki onesnazenosti, na
motor z motornim kablom znova namestite zaS¢itni Cep in

@@ — GDD] postopek ponavljate od 3. koraka naprej, dokler ni izdelek

vidno Gist.

RazkuZevanje
1. PovrSino posameznega izdelka 2 minuti briSite z 2. Nadaljujte na razdelek »5.3  Sterilizacija«.
razkuZilnimi rob¢ki (MinutenWipes znamke ALPRO).

m /adrzala za cevko, drZalo za cevko (Sive barve) in zasCitni Cep

Ciscenje
1. lzdelek po povrsini 15 sekund Gistite pod tekoCo 2. Morebitno vlago z izdelka odstranite s suho krpo ali
vodo s $Cetko z mehkimi S¢etinami. filtriranim Cistim in suhim stisnjenim zrakom

Temperatura vode: <38 °C (=0,35 Mpa) ter se prepricajte, da je izdelek suh znotraj

Kakovost vode: pitna voda in zuna].

Hitrost pretoka vode: 23,5 I/min 3. Pri ustrezni osvetlitvi (2500 luksov) pregleite, ali so na
izdelkih prisotna onesnazevala. Ce so prisotni vidni znaki
onesnazenosti, ponavljajte postopek od 1. koraka naprej,
dokler ni izdelek vidno Cist.

RazkuZevanje
1. Po izdelkih poprsite sredstvo WL-cid (ALPRO). 2. Nadaljujte na razdelek »5.3  Sterilizacija.

Potakajte, da sredstvo WL-cid (ALPRO) zatne
ucinkovati in upoStevajte navodila proizvajalca.
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5 Vzdrzevanje po uporabi

m Za krmilno enoto in nozno stikalo
1. PovrSino izdelkov obriSite s krpo, navlazeno z 2. lzdelke shranite na mestu, kjer bodo do naslednje
razkuZilnim alkoholom. uporabe ostali Cisti in suhi.

Avtomatizirano ¢iS€enje in razkuZevanje
m Za motorje z motornim kablom, drzalom za cevke, drzalom za cevko (sive barve), freze za umerjanje, zasCitni Cep in nosilec
za roCnik

| R ] lzdelki znamke NSK s tem simbolom so zdruzljivi za pranje v pralniku/razkuzevalniku.

1. Z motorja z motornim kablom odstranite drzalo za 2. Na motor z motornim kablom namestite za3€itni Cep.
cevko (sive barve).

€Ermnnn oo F — @@ = [T

A POZOR

* Pri uporabi pralnika/razkuzevalnika vedno uporabite zaSCitni Cep.

Izdelke poloZite v pralnik/razkuzevalnik. 6. Morebitno vlago z izdelka odstranite s suho krpo ali

Zazenite cikel pralnika/razkuzevalnika, da izdelke filtriranim Cistim in suhim stisnjenim zrakom

oCistite in razkuzite. Uporabite pralnik/razkuzevalnik (=0,35 Mpa) ter se prepricajte, da je izdelek suh znotraj

Miele PG8581 (ali napravo z enakovrednimi in zuna].

lastnostmi). 7. Pri ustrezni osvetlitvi (2500 luksov) preglejte, ali so na
5. lzdelke vzemite iz pralnika/razkuzevalnika. izdelkih prisotna onesnazevala.

Ce so prisotni vidni znaki onesnazenosti, ponavljajte
postopek od 3. koraka naprej, dokler ni izdelek vidno
Gist.

8. Z motorja z motornim kablom odstranite zasCitni Cep.
Nadaljujte na razdelek »5.3  Sterilizacija«.

Zaradi razlik med cikli CiCenja/razkuZevanja in Cistilnimi sredstvi, ki jih ponujajo razlicni izdelovalci, je druzba NSK za
avtomatizirano pripravo na uporabo/pripravo na ponovno uporabo izdelkov potrdila pralnik/razkuzevalnik znamke Miele PG8581
Cycle Vario TD (glejte spodnjo preglednico).

Za tistenje in sterilizacijo se lahko uporabljajo samo potrjeni postopki. Ce uporabljajte postopke priprave na ponovno uporabo,
ki se razlikujejo od postopkov v tem priro¢niku, morajo takSne postopke potrditi v zadevnih ordinacijah ali bolniSnicah ob
uporabi pralnika/razkuzevalnika, ki ustreza standardu EN ISO 15883-1.

1. korak PredCiscenje s hladno vodo iz pipe, ki traja 1 minuto.

2. korak Cistenje z 0,5-odstotnim Gistilnim sredstvom pri temperaturi 55 °C z deminiralizirano
vodo, ki traja 5 minut.

3. korak Spiranje z demineralizirano vodo, ki traja 1 minuto.

4. korak Toplotno razkuzevanje z demineralizirano vodo pri temperaturi 93 °C, ki traja 5 minut.
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|5.

korak | Izdelke susite 5 minut pri temperaturi 80-100 °C.

A POZOR

Izdelke takoj (v eni uri) po koncu cikla CiS¢enja, razkuzevanja in susenja vzemite iz pralnika/razkuzevalnika, da preprecite
nastanek korozije.

Po uporabi pralnika/razkuZevalnika izdelek do konca posusite, saj lahko preostala viaga povzroGi nastanek korozije v
notranjosti itd.

Po opravljenem ¢iS¢enju in razkuzevanju izdelkov morate izvesti postopek iz razdelka »5.3  Sterilizacija«.

Uporabite napravo za ¢iS¢enje in razkuzevanje (pralnik/razkuzevalnik), ki ustreza standardu EN 1SO 15883-1 (npr. pralnik/
razkuzevalnik znamke Miele PG8581, ki deluje pri najvecji pH-vrednosti 10,5 (npr. neodisher MediClean, Dr. Weigert).
Dokazilo o primernosti naprave za ta postopek je treba pridobiti od izdelovalca pralnika/razkuzevalnika).

Avtomatizirano ¢iSenije in razkuzevanje je treba izvajati skladno s priroGnikom za uporabo pralnika/razkuZevalnika.

5.3 Sterilizacija

Po vsaki terapiji pri enem bolniku sterilizirajte izdelke po spodaj opisanem postopku.

Oprema, ki jo lahko sterilizirate:

rocnik, motor z motornim kablom, nosilec za cevko, drzala za cevke drZalo za cevko (sive barve), zaScitni Cep in freza za

umerjanje.

1. lzdelke vlozite v sterilizacijsko vrecko, ki ustreza 2. Sterilizacijo opravite pri naslednjih pogojih.
standardu EN ISO 11607-1, in jo nepredu$no zaprite.

lzpodriv zaradi gravitacije Predvakuum (odstranjevanije z dinami¢nim
zrakom)
Temperatura 132 °C 134 °C
Cas celotnega cikla 15 min 3-18 min

A POZOR

Upostevajte lokalna pravila, predpise in smernice o pripravi naprav na ponovno uporabo.

Ne uporabljajte sterilizacijskih vreck, ki vsebujejo vodotopne lepilne komponente, kot je PVA (polivinil alkohol). Lepilne
komponente, izloCene med sterilizacijo, lahko pridejo v izdelek in povzrocijo teZave, kot so slabo vrtenje, lepljenje in
nepravilno delovanije.

lzdelka ne avtoklavirajte skupaj z drugimi instrumenti, tudi Ce je nameSCen v vrecko. S tem prepreCite morebitno razbarvanije
in poSkodbe izdelka zaradi ostankov kemicnih sredstev na drugih instrumentih.

Prepricajte se, da ste uporabili sterilizatorje, ki lahko dosezejo temperaturo sterilizacije do 135 °C. Temperatura v komorah
nekaterih sterilizatorjev lahko preseze temperaturo 135 °C. TakSnih sterilizatorjev ne uporabljajte, saj lahko pride do okvare
izdelka. Za natanCne informacije glede temperaturah ciklov se obrnite na izdelovalca sterilizatorja.

lzdelka ne smete prehitro segreti ali ohladiti. Hitre spremembe v temperaturi povzroCijo poskodbe izdelka.

Cevka za izpiranje je izdelek za enkratno uporabo in je ni mogoce avtoklavirati.

Takoj po koncu avtoklaviranja ne prijemajte izdelka, saj je lahko zelo vroc.

Za izdelek se priporoca sterilizacija s paro. Veljavnost drugih metod sterilizacije (kot je plazemska sterilizacija ali sterilizacija z
EQOG (plin etilen oksid) ni potrjena.

Takoj po koncu sterilizacije (v eni uri) izdelke vzemite iz sterilizatorja. Ce tega ne storite, lahko pride do nastanka korozije.
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5 Vzdrzevanje po uporabi

OPOMBA

+ Druzba NSK priporoca uporabo sterilizatorja razreda B, kot je navedeno v standardu EN 13060.
« Zavet podrobnosti glejte priroCnike za uporabo sterilizatorja, ki vam jih posreduje izdelovalec.

5.4 Shranjevanje

lzdelek shranjujte na mestu, kjer bo do naslednje uporabe ostal Cist, v sterilizacijski vrecki.

A POZOR

* |zdelek hranite pri ustreznem atmosferskem tlaku, temperaturi, viaznosti, prezratevanju in sonéni svetlobi. V zraku ne sme

biti prahu, soli in Zvepla.

* Izdelek shranjujte v dobro prezradenem prostoru, ki je zaSCiten pred neposredno sontno svetlobo, in znotraj razpona
temperature, vlaznosti in tlaka, navedenega v razdelku »10  Specifikacije«.

« Sterilnost ni zajam&ena po izteku obdobja hrambe, ki ga dologita izdelovalec in prodajalec sterilizacijske vretke. Ce se je
izteklo obdobje hrambe, ki velja za sterilizacijo, sterilizacijo znova opravite z novo sterilizacijsko vrecko.
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6 Vzdrzevanje

6.1 Zamenjava O-tesnila

Ce je O-tesnilo obrabljeno ali poskodovano, bo morda oteZena povezava roénika. O-tesnilo menjajte tudi, Ge rotnik rozlja.
O-tesnilo odstranite s koni¢astim pripomockom, nato pa v utor namestite novo O-tesnilo.

Zamenjajte tudi O-tesnilo zaSCitnega Cepa.

6.2 Redni vzdrzevalni pregledi

Vsake 3 mesece opravite redne vzdrzevalne preglede, pri tem pa upoStevajte spodnji kontrolni seznam. V primeru nepravilnosti
se obrnite na pooblastenega prodajalca opreme NSK.

Kontrolne tocke

Podrobnosti

Delovanje krmilne enote

Prisotnega ne sme biti nobenega mehanskega hrupa.
LCD-prikazovalnik je pravilno prikazan.
Ni nepravilnosti v delovanju nadzorne plosCe.

Delovanje noznega stikala

Preverite raven napolnjenosti baterij, ki je prikazana na LCD-prikazovalniku. Ce je
raven napolnjenosti baterij nizka, baterije menjajte.

Do konca pritisnite stopalko za hitrost in potrdite, da se motor vrti z nastavljeno
hitrostjo.

Pritisnite posamezne gumbe in se prepricajte, da lahko potrdite delovanje funkcij, ki
ustrezajo posameznemu gumbu. Ce nozno stikalo ne deluje pravilno, izvedite
umerjanje. (Glejte »6.3  Umerjanje noZnega stikala«)

Odstranite pokrov za baterije noznega stikala in se prepricajte, da O-tesnilo ni
poskodovano ali obrabljeno. Ce opazite znake poskodb ali obrabe, se za
nadomestni del obrnite na poobla$tenega prodajalca opreme NSK.

ObeSalo noZnega stikala

PrepriCajte se, da se obeSalo noznega stikala ne sname z noznega stikala.

Pretok hladilnega prsila

Pretok hladilnega prsila je ustrezen, prisotnega ni nobenega uhajanja.

Motor z motornim kablom

Motor pustite delovati 1 minuto in se prepriajte, da se ne pojavi nenavadno
segrevanje, hrup ali tresljaji.
Prepricajte se tudi, da LED-dioda motorja pravilno sveti.

Rocnik

Rocnik preglejte skladno z njegovim priro¢nikom.

Dodatne varnostne informacije

Redno preskuSanje varnosti je treba opraviti na dve leti skladno s standardom IEC 62353 (EN 62353) in postopkom OM-
DEO938EN. Ker je redno presku$anje varnosti omejeno na izkljucno profesionalne monterje dentalnih pripomockov, ki so bili
usposobljeni in kvalificirani pod nadzorom druzbe NSK, se obrnite na pooblas¢enega prodajalca opreme NSK.
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6.3 Umerjanje noZnega stikala

V  SPEED

YV TORQUE

Y PROGRAM

3,6,8 10 6]---:-1—8]/00C:0] [9/ON—DOK
Odzivanje stopalke in gumbov noZnega stikala se lahko poslabSa zaradi obrabe delov skozi Cas. V tem primeru izvedite
umerjanje, kot je opisano spodaj.
1. Pritisnite in vsaj dve sekundi drZite tipko @%, da 6. Pritisnite tipko in potrdite, da se prikaze »---:-«.
preklopite v nastavitveni nacin. 7. Do konca pritisnite stopalko in vse gumbe na noznem
Pritisnite tipko ¢ZEZ=3, da izberete »FC SET«. stikalu.
Pritisnite tipko @@.

Pritisnite tipko 223, da izberete »FC CAL«. ‘ ‘ ‘

Pritisnite tipko CAExEEd, da izberete »ON«.

ok~ N

8. Ko se na zaslonu prikaze »000:0«, to pomeni, da je bilo
umerjanje uspesno.
Pritisnite tipko @@

9. Prepriajte se, da je na LCD-prikazovalniku prikazano
sporocGilo »0K«.

10. Dvakrat pritisnite tipko za izhod iz nastavitvenega

nacina.

+ Kadar je prikazana katera koli druga vrednost kot »000:0«, ne pritisnite tipke za . '-l
vnos. o
Ce umerjanje ni pravilno, se na LCD-prikazovalniku prikaze »NG. V tem ’ o
primeru znova zacnite od 1. koraka naprej. ’—I \—‘

—
/)
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7 Nastavitev

7 Nastavitev

7.1 Tipka za nastavitev

Delovne nastavitve krmilne enote in noznega stikala lahko spreminjate.

Za nastavitev elementov in tovarniSke nastavitve glejte »<Vrednost nastavitev>«.

3,6 7,8
1. Pritisnite tipko in jo vsaj dve sekundi drzite, da 5.
preklopite v nastavitveni nacin in da se prikaze
sporoGilo »BLE SET«.
2. Pritisnite tipko =2, da izberete glavni meni.
BLE SET: nastavitve za vzpostavitev povezave

Bluetooth s krmilno enoto 7.

UNT SET: nastavitve za krmilno enoto

FC SET: nastavitve za nozno stikalo
Pritisnite tipko @@.
Pritisnite tipko ¢ZEE23, da izberete podmeni. Glejte 8.

»<Vrednost nastavitev>«.

<Vrednost nastavitev>

YV SPEED A

VYV TORQUE A

VY PROGRAM A

*X}

Pritisnite tipko ZEXE2y, da spremenite vrednost
nastavitev.

Pritisnite tipko @@, da potrdite vrednost nastavitev. Da
spremenite druge nastavitvene elemente v podmeniju,
ponovite postopek od 4. do 6. koraka.

Pritisnite tipko @3, da se vrnete na izbirni zaslon
glavnega menija.

Da spremenite druge nastavitvene elemente glavnega
menija, ponovite postopek od 2. do 6. koraka.
Pritisnite tipko @3 za izhod iz nastavitvenega nacina.

Glavni meni

Podmeni

Podrobnosti nastavitev

Razpon nastavitev | TovarniSka
nastavitev

BLE SET

PAIRING

NoZno stikalo seznanite s krmilno enoto | FC -

Napravo Osseo 100+ seznanite s 0S -

krmilno enoto

Modul Link Module seznanite s krmilno | LK -

enoto

Zunanji terminal seznanite s krmilno PC -

enoto
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7 Nastavitev

Glavni meni Podmeni Podrobnosti nastavitev Razpon nastavitev | TovarniSka
nastavitev
BLE SET BLE OFF Prekinite seznanitev noznega stikalas  |FC -
krmilno enoto
Prekinite seznanitev naprave 0sseo 0S -
100+ s krmilno enoto
Prekinite seznanitev modula Link LK -
Module s krmilno enoto
Prekinite seznanitev zunanjega PC -
terminala s krmilno enoto
UNT SET BZ VOL Glasnost piska, ki je sliSen ob uporabi | H: visoko H
tipk in ob aktivaciji. L: nizko
LCD BL Svetlost delovnega zaslona 1-10 10
Vi§ja vrednost:
svetleje
TS LV Stopnja obcutljivosti tipala na dotik 1-3 1
(V primeru nizke obCutljivosti, npr. ob | Vi§ja vrednost:
uporabi pregradne folije ali kirurSkih vecja obcutljivost
rokavic)
CL LV1 |zbira ravni pretoka hladilnega 1-100 % 20
prSila (kot je prikazano na  —
zaslonu)
CLLv2 — 1-100 % 40
CLLV3 e | 1100 % 60
CL Lv4 o 1-100 % 80
CLLVS s | 1100 % 100
F-RESET Inicializacija nastavitev
Ko zaslon preklopi iz izklopljenega v vklopljeno stanje, pritisnite tipko za vnos, da
obnovite tovarniSke nastavitve.
FC SET BUT ST Krmiljenje gumbov noznega stikala Glejte zapiske na

(Glejte »7.1.2  Krmiljenje gumbov noznega stikala«)

levi.
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7 Nastavitev

Glavni meni Podmeni Podrobnosti nastavitev Razpon nastavitev | TovarniSka
nastavitev
FC SET PDL-SET Nastavite specifikacije vrtenja motorja | VAR, FIX VAR

glede na stopnjo pritiskanja stopalke za
hitrost noznega stikala.

VAR: hitrost vrtenja se spreminja
znotraj nastavljenega razpona hitrosti
vrtenja glede na stopnjo pritiskanja
stopalke

FIX: ko stopalko pritisnete za veC kot
50 %, se motor vrti pri nastavljeni
hitrosti

FC CAL Umerite stopalko in gumbe noZnega stikala. -

(Glejte »6.3  Umerjanje noznega stikala«)
FC MODE AUT: nozno stikalo nastavite na AUT, FC AUT
samodejno povezovanje.

FC: omogoCi nacin mirovanja. (za
samodejno povezavo krmilne enote in
noznega stikala boste morda morali
neprekinjeno pritiskati stopalko za
hitrost noznega stikala.)

(Glejte »4.4  NaCin mirovanja«)

SLEEP Nastavite ¢as do preklopa noznega OFF 5m
stikala v naCin mirovanja. 5m
*To je mogoCe nastaviti samo, ko jev | 10m
nacinu FC MODE moznost AUT 15m
spremenjena v FC. 20m
(Glejte »4.4  Natin mirovanja«) 30m
45m
60m

A POZOR

+ Ko spremenite nastavitvene vrednosti, za potrditev nastavitev pritisnite tipko za vnos. Ce pritisnete tipko SPEED, tipko
TORQUE ali tipko za preklic, ne da bi nastavitve predhodno potrdili s tipko za vnos, ali Ge izklopite napajanje, se podrobnosti
nastavitev ne bodo uporabile.

OPOMBA

+ Zinicializacijo nastavitev obnovite »UNT SET« v nastavitvenem nacinu in nastavitve programov na tovarniske. Moznosti
»BLE SET« in »FC SET« v nastavitvenem naCinu se ne inicializirata. Naredite zaznamek ali si kako drugace zabelezite
trenutne vrednosti, kot je ustrezno.

+ Potrjene podrobnosti nastavitev se ohranijo tudi v primeru izklopa napajanja.
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7 Nastavitev

7.1.1 Seznanitev z noznim stikalom

V SPEED A

AV [0]:10]V] VAN

V PROGRAM A

NSK Surgic Pro2 [ Foareaimet | o R =4

1. lzvedite postopek delovanja iz poglavja »4.5 4. Seznanitev je bila uspesna, ko zasliSite pisk in se na
Funkcija povezovanja. LCD-prikazovalniku izpiSe »O0K«.
Pritisnite tipko @@ PrepriCajte se, da sta prikazani ikona baterija in spodnja
Za priblizno 10 sekund hkrati pritisnite in drZite oba ikona % ter da je naprava povezana.

gumba ter stopalko noZnega stikala, ki so prikazani

spodaj.

[_ FOOT CDNTROL]

5. Dvakrat pritisnite tipko za izhod iz nastavitvenega
nacina.

A POZOR

« (e seznanitve ni mogote opraviti, baterije menjajte z novimi.
 Seznanitev morda ne bo mogoca, Ce karkoli ovira signal med noznim stikalom in krmilno enoto.

OPOMBA

+ Seznanitev je mogode opraviti v 10 minutah po vstavitvi baterij.
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7 Nastavitev

7.1.2 Krmiljenje gumbov noZnega stikala

1 3,6

NSK Surgic Pro2

1. Pritisnite in vsaj dve sekundi drZite tipko %, da
preklopite v nastavitveni nacin.
Pritisnite tipko 2R, da izberete »FC SET«.
Pritisnite tipko @@.
Pritisnite tipko =3, da izberete »BUT ST.

<TovarniSke nastavitve>

2,4 5

V  SPEED
Y TORQUE
V PROGRAM

3%

5. Pritisnite tipko X2y, da spremenite vrednost
nastavitev. Glejte »<Nastavitev vrednosti gumba noznega
stikala>«.

6.  Pritisnite tipko @@.

Tipko pritisnite vsakokrat, ko Zelite izbrati gumbe,
katerim so dodeljene funkcije, v vrstnem redu levi gumb
— sredinski gumb — desni gumb — levi gumb ...

7. Dvakrat pritisnite tipko za izhod iz nastavitvenega

nacina.

Levi gumb

Sredinski gumb

Desni gumb

1

2

3

<Nastavitev vrednosti gumba noznega stikala>

Nastavitvena | Funkcija

vrednost | Pritisnite in spustite gumb Pritisnite in vsaj dve sekundi drzite gumb

0 Ni veljavno Ni veljavno

1 |zbira ravni pretoka hladilnega prSila (gor) Preklapljanje med upravljanjem tega izdelka in povezane
naprave

2 |zbira Stevilke programa (gor) |zbira Stevilke programa (dol)

3 Preklop smeri vrtenja Osvetlitev LED-diode motorja, ko je gumb stisnjen (motor se
ne bo vrtel)

4 Nastavitev hitrosti vrtenja (gor) Nastavitev hitrosti vrtenja (dol)

5 Nastavitev hitrosti vrtenja (gor) Nastavitev hitrosti vrtenja (hitro naprej do smeri gor)

Nastavitev hitrosti vrtenja (dol)

Nastavitev hitrosti vrtenja (hitro naprej do smeri dol)
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7 Nastavitev

Nastavitvena | Funkcija

vrednost | Pritisnite in spustite gumb Pritisnite in vsaj dve sekundi drzite gumb

7 Nastavitev navora (gor) Nastavitev navora (dol)

8 Nastavitev navora (gor) Nastavitev navora (hitro naprej do smeri gor)

9 Nastavitev navora (dol) Nastavitev navora (hitro naprej do smeri dol)

A |zbira ravni pretoka hladilnega prsila (gor) |zbira ravni pretoka hladilnega prSila (0: ni pretoka hladilnega
prsila)

B |zbira Stevilke programa (gor) |zbira sistema vsadka (gor)

C |zbira sistema vsadka (gor) |zbira sistema vsadka (dol)

D |zbira svetlosti LED-diode motorja

E Osvetlitev LED-diode motorja, ko je gumb stisnjen (motor se ne bo vrtel)

F |zpiranje, ko je gumb stisnjen (motor se ne bo vrtel)

7.2 Sistem vsadka

Za vsakega od osmih razlicnih sistemov vsadka je mogoce nastaviti osem programov.
Pri nastavitvi programa upoStevajte vrednosti, ki jih priporoCa izdelovalec vsadka.

Kako spremeniti sistem vsadka
Hkrati pritisnite 5/ in A na GX=a, da spremenite sistem vsadka.

NSK Surgic Pro2

YV SPEED A

V TORQUE A

¥ PROGRAM A

* TovarniSke nastavitve: Glejte »10.5  TovarniSke nastavitve (sistem vsadka)«.
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7 Nastavitev

7.3 Programiranje delovanja sistema

Shranite lahko osem programov in jih priklicete glede na postopke zdravljenja.

6 2

NSK Surgic Pro2

1. Pritisnite tipko (xS,
da izberete Stevilko programa.
2. Pritisnite tipko @, da izberete smer vrtenja:
(F> vrtenje naprej (v desno)
(R> vrtenje nazaj (v levo)
* Ko je izbrano vrtenje nazaj, bo ves ¢as sliSno
piskanje.
3. Pritisnite tipko €, da izberete prestavno razmerje za
uporabljeni rocnik.
4. Pritisnite tipko 222, da nastavite najvecjo hitrost
vrtenja.
* Med vrtenjem: prikazana je dejanska hitrost.
* Med zaustavitvijo: prikazana je najvecija
nastavljena hitrost.
* Ko je dosezena zgornja ali spodnja omejitey, se
zasliSi pisk.
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VY TORQUE A e———¢g

YV PROGRAM A =———H

3 8 1

Pritisnite tipko ZEXEEY, da nastavite zgornjo omejitev
navora (redukcija hitrosti 20:1 nastavka z nasprotnim
kotom s hitrostjo vrtenja samo 100 min™ ali manj).

* Se zaustavi, ko doseze vrednost 50 Necm. Ce je

nastavitev vecja od 55 Necm, znova pritisnite tipko

<.

* Ko je dosezena zgornja ali spodnja omejitev, se

zaslisi pisk.

* Ni prikaza, Ce prestavno razmerje ni 20:1.
Pritisnite tipko @9, da izberete raven pretoka hladilnega
prsila.

Pritisnite tipko @, da izberete svetlost luck.
Pritisnite tipko @&@, da shranite nastavitev (shranjevanje
je koncano, ko zasliSite daljSi pisk).



7 Nastavitev

7.3.1 Funkcija preskakovanja programov

Pri preklapljanju med Stevilkami programov z noznim stikalom, lahko vnaprej v pomnilniku nastavite Stevilke, ki jih ne Zelite
uporabiti in jih Zelite preskociti.

2[I0.]—>3]---.] 2,3 1

FOOT CONTRDL:]

NSK Surgic Pro2

1. Pritisnite tipko 2=, da izberete Stevilke 3. Znova pritisnite tipko =3, da se na LCD-
programov, ki jih zelite preskoCiti. prikazovalniku prikaze »---«.
2. Pritisnite tipko ¢EZZE, da nastavite najnizjo hitrost 4. Pritisnite in vsaj eno sekundo drZite tipko @@, dokler ne
vrtenja. zasliSite piska, ki nakazuje uspes$no shranjevanje v
pomnilnik.

Preklic funkcije preskakovanja programov

1. Pritisnite tipko ==, da izberete Stevilke 3. Pritisnite in vsaj eno sekundo drzite tipko @@, dokler ne
programoyv, za katere Zelite preklicati funkcijo zasliSite piska, ki nakazuje uspesSno shranjevanje v
preskakovanja. pomnilnik.

2. Pritisnite tipko GEZZE, da nastavite hitrost, ki ni
enaka »---«.
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8 Odpravljanje napak

8 Odpravljanje napak

8.1 Koda napake

Ce pride do napake in se motor zaustavi, se na LCD-prikazovalniku prikaze koda napake, na katero opozori pisk, kar vam olajsa
preverjanje stanja krmilne enote in odkrivanja vzroka napake. Koda napake bo utripala, dokler ne razreSite napake.

Spustite stopalko za hitrost noznega stikala ali pritisnite tipko za preklic, da preverite prisotnost napake. Ce ne odkrijete nobene
napake, lahko stanje napake preklicete. Ce nozno stikalo ni povezano, pritisnite tipko za preklic, da preklicete stanje napake.

Koda

napake Vrsta napake Vzrok napake Dejanje
EO Sistemska Napaka samodejnega preverjanja. Zahtevajte popravilo.
napaka
E1 Napaka DolgotrajnejSa uporaba pod veliko Neustrezen elektri¢ni kontakt.
zZaznavanja obremenitvijo. Ponovno varno prikljucite motorni kabel.
napetosti/toka Kratek stik motorja. Ce napake ni bilo mogode odpraviti, zahtevajte
motorja Okvara motornega kabla (omreZja). popravilo.
E2 Napaka napajanja | Nezadosten kontakt napajalnega Ponovno varno priklju¢ite napajalni kabel.
kabla. Ce napake ni bilo mogode odpraviti, zahtevajte
Okvara napajalnega omrezja. popravilo.
E3 Napaka tipala Okvara tipala motorja. Neustrezen elektricni kontakt.
motorja Odklopljen kabel motorja. Okvara Ponovno varno prikljucite motorni kabel.
motornega kabla (signalno omrezje). | Ce napake ni bilo mogote odpraviti, zahtevajte
Vdor vode v motor. popravilo.

(Pred CiSCenjem v pralniku/razkuzevalniku ne pozabite
namestiti zaS¢itnega Cepa.)

E4 Napaka Pregrevanje zaradi dolgotrajnejSe Pustite, da se pred uporabo ohladi.
pregrevanja uporabe pod veliko obremenitvijo. Da zagotovite ustrezno odvajanje toplote, morate v
notranjosti Uporaba neposredno po izpostavitvi | neposredni okolici krmilne enote zagotoviti dobro
krmilne enote krmilne enote visoki temperaturi (npr. | prezratevanje, Ce je to mogoce.
v avtomobilu pod Zgogim soncem ali v | Ce napake ni bilo mogoge odpraviti, zahtevajte
omarici, izpostavljeni neposredni popravilo.
soncni svetlobi).
E5 Napaka prekinitve | Nepravilna napetost v tokokrogu za Ko v krajSem ¢asovnem obdobju izvedete vrtenje in
preklop med zagonom/zaustavitvijo. | zaustavitev, se lahko aktivira tokokrog, ki zadusi
Okvara tokokroga za preklop med nenadno pospeSevanje ob zatetku vrtenja. Pred
zagonom/zaustavitvijo. uporabo poCakajte nekaj sekund.
Ce napake ni bilo mogode odpraviti, zahtevajte
popravilo.
E6 Napaka okvare Okvara freze ali svedra. Vpenjalo je lahko odprto ali pa morda ni dovolj zaprto.
vrtenja motorja | Okvara ro¢nika. Varno zaprite vpenjalo.
Okvara motorja. Ce napake ni bilo mogode odpraviti, zahtevajte
popravilo.
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Koda
napake Vrsta napake Vzrok napake Dejanje
E7 Napaka Crpalke za | Nepravilno nameScena cevka za Preverite cevko za izpiranje.
izpiranje izpiranje, ki se je ujela v kolesce Ce napake ni bilo mogode odpraviti, zahtevajte
Crpalke. popravilo.
Napaka Crpalke za izpiranje.
E8 Napaka v Okvara komunikacijskega omrezja Zahtevajte popravilo.
komunikaciji prek | Bluetooth.
povezave
Bluetooth
E9 Napaka noZnega | Napaka tipala noZnega stikala Zahtevajte popravilo.
stikala (Hall IC).
Napaka samodejnega preverjanja.
E10 Napaka LED- Na LED-diodi je sprijeta fizioloSka Povsem ogistite fiziologko raztopino. Ce napake ni bilo
diode motorja raztopina. mogoCe odpraviti, zahtevajte popravilo.
(opti¢ni motor) | Okvara tokokroga LED-diode.
E11 Napaka nadzorne | Okvara gonilnika LCD- Zahtevajte popravilo.
plosce prikazovalnika.
Okvara elektrostaticnega lista.
E12 Napaka Link Okvara povezovalnega kabla. Izklopite napravo VarioSurg 3 in znova varno povezite
Module Okvara tokokroga Link Module. Link Module. Ce napake ni bilo mogote odpraviti,
Napaka komunikacijskega omrezja zahtevajte popravilo.
Bluetooth v Link Module.
E13 Napaka Osseo Na napravo vplivajo elektromagnetne | Konica naprave Osseo 100+ naj bo dovolj oddaljena od
100+ motnje, ki jih oddajajo elektronske elektronske opreme. Ce napake ni bilo mogote
naprave. odpraviti, zahtevajte popravilo.
Vpliv motenj zaradi elektromagnetnega
valovanja, ki ga oddaja elektronska
oprema.
Okvara komunikacijskega omrezja
Bluetooth v napravi Osseo 100+.
E14 Napaka Operacijski sistem zunanjega terminala | Preverite podprt operacijski sistem v aplikaciji. Prav
zunanjega ni podprt. tako odstranite in znova namestite aplikacijo. Ce napake
terminala Okvara zunanjega terminala. ni bilo mogoCe odpraviti, zahtevajte popravilo.
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8 Odpravljanje napak

8.2 Tezave in resitve

Ko odkrijete teZavo, znova preverite naslednje, preden zahtevate popravilo. Ce nobena od spodniih trditev ne dri ali Ge tezave
ne odpravite kljub ukrepu, obstaja sum na okvaro tega izdelka. Obrnite se na poobla$tenega prodajalca opreme NSK.

Tezava Vzrok tezave Dejanje
Prazen zaslon. Vti€ ni pravilno vtaknjen v vir napajanja. | Prepricajte se, da je vtic vtaknjen.
Okvara napajalnega stikala Zahtevajte popravilo.
Na zaslonu za hitrost se Med pritiskanjem noznega stikala se Nogo umaknite z noznega stikala.

izmenjujeta najveCja hitrost | vklopi napajanje

vrtenja in »--«. Okvara noznega stikala Ce tezavo odpravite tako, da odstranite baterije, to
pomeni, da gre za okvaro noznega stikala. Ce s tem ne
odpravite tezave, gre za okvaro krmilne enote. Obrnite

Okvara krmilne enote se na pooblaStenega prodajalca opreme NSK.
Po vklopu napajanja, se na | Nozno stikalo ni povezano. Ko je na zaslonu LCD-prikazovalnika prikazano »PUSH
zaslonu prikaze FC«, pritiskajte stopalko za hitrost na noznem stikalu.
»CONNECT« ali »PUSH FCx, Ce se zaslon po petih minutah ne spremeni, pritisnite
prikaz ostane na zaslonu. in drZite tipko za preklic. Prikaze se obicajni zaslon.

Glejte poglavje »3.2  Namestitev baterij noZznega
stikala« in menjajte baterije noznega stikala, da

preverite, ¢e ga bo mogoCe povezati.

Ce stikala po zamenjavi baterij ni mogote povezati, za
seznanitev glejte »7.1.1  Seznanitev z noznim
stikalom.

Ce s tem ne razresite tezave, se obrnite na
pooblascenega prodajalca opreme NSK.

Se ne vrti, tudi Ce je Nozno stikalo ni povezano. Ko potrdite, da signal med noznim stikalom in krmilno
pritisnjeno nozno stikalo. enoto ni oviran, izvedite naslednje:

Napajanje glavne enote izklopite in znova vklopite, da jo
povezete s krmilno enoto.

Glejte poglavje »3.2  Namestitev baterij noZznega
stikala« in zamenjajte baterije noznega stikala z
novimi.

Glejte »7.1.1  Seznanitev z noznim stikalom« in
izvedite seznanitev.

Ce s tem ne razresite teZave, se obrnite na
poobla$cenega prodajalca opreme NSK.

Slaba odzivnost stopalke in gumbov | Glejte »6.3 Umerjanje noZnega stikala« in umerite
noznega stikala zaradi daljSe nozno stikalo.
neuporabe.

Okvara krmilne enote ali noZnega stikala | Ce tezave ni mogoce odpraviti s preverjanjem baterij
noznega stikala ali stanja povezave noznega stikala, je
potrebno sistemsko popravilo.
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8 Odpravljanje napak

TeZava

Vzrok teZave

Dejanje

PrikaZe se »COM ERR FC«.

NoZno stikalo ni povezano

Za preklic napake pritisnite tipko za preklic. Ko potrdite,
da signal med krmilno enoto in noznim stikalom ni
oviran, poCakajte nekaj trenutkov in preverite, ali se
nozno stikalo samodejno poveze. Ce se ne poveze
samodejno, izvedite spodnje postopke:

Napajanje krmilne enote izklopite in znova vklopite, da
jo poveZete z noznim stikalom.

Glejte poglavje »3.2  Namestitev baterij noznega
stikala« in zamenjajte baterije noznega stikala z
novimi.

Glejte »7.1.1  Seznanitev z noznim stikalom« in
izvedite seznanitev.

Ce s tem ne razresite tezave, se obrnite na
pooblascenega prodajalca opreme NSK.

Prikaze se »COM ERR LK«.

Link Module ni povezan

Za preklic napake pritisnite tipko za preklic. Ko potrdite,
da signal med krmilno enoto in modulom Link Module
ni oviran, pocakajte nekaj trenutkov in preverite, ali se
modul Link Module samodejno poveze. Ce se ne
poveze samodejno, izvedite spodnje

postopke:

* Izdelek in napravo VarioSurg 3, ki je povezana s tem
izdelkom, izklopite in nato znova vklopite.

* Glejte priroénik modula Link Module in znova
poskusite izvesti seznanitev.

Ce s tem ne razresite teZave, se obrnite na
pooblascenega prodajalca opreme NSK.

Prikaze se »COM ERR 0S«.

Osseo 100+ ni povezano

Za preklic napake pritisnite tipko za preklic. Ko potrdite,
da signal med krmilno enoto in napravo Osseo 100+ ni
oviran, poCakajte nekaj trenutkov in preverite, ali se
naprava Osseo 100+ samodejno poveze. Ce se ne
poveze samodejno, izvedite spodnje postopke:

* Izdelek in napravo Osseo 100+, ki je povezana s tem
izdelkom, izklopite in nato znova vklopite.

* Akumulator ustrezno napolnite s polnilnikom naprave
Osseo 100+ in poskusite znova izvesti samodejno
povezovanje.

* Glejte priroénik modula Osseo 100+ in znova
poskusite izvesti seznanitev.

Ce s tem ne razresite tezave, se obrnite na
pooblascenega prodajalca opreme NSK.
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8 Odpravljanje napak

TeZava Vzrok tezave Dejanje

Prikaze se »BATTERY FC«. | Nizka napolnjenost baterije noZnega Spustite stopalko za hitrost noznega stikala ali pritisnite
stikala tipko za preklic, da preklicete napako.

Menjajte baterije.

Ce s tem ne razresite tezave, se obrnite na
poobla$cenega prodajalca opreme NSK.

Prikaze se »BATTERY OS«. | Baterija naprave Osseo 100+ je skoraj | Spustite stopalko za hitrost noZnega stikala ali pritisnite
prazna tipko za preklic, da preklicete napako.

* Akumulator ustrezno napolnite s polnilnikom naprave
Osseo 100+ in poskusite znova izvesti samodejno
povezovanje.

Ce s tem ne razresite tezave, se obrnite na
pooblascenega prodajalca opreme NSK.
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9 Nadomestni deli in seznam moznosti

9 Nadomestni deli in seznam moznosti

Model Opombe

[zmenicni napajalni kabel U260414 230V

Izmenicni napajalni kabel U198013 230 V: Samo za QOceanijo

[zmenicni napajalni kabel U371550 120V

Obesalna palica za hladilno U3r0152

prsilo

FC-81 21401001 Nozno stikalo z obeSalom

Pokrov za baterije 71401068 Za nozno stikalo

SGL8OM Y1004211 Opti¢ni motor (z motornim kablom)

SG8OM (2,0 m) Y1004212 Neopticni motor (z motornim kablom)

Zaskitni Cep 10001595

0O-tesnilo D0312457102 Za za&Citni ¢ep.

O-tesnilo D0312074080 Za mikromotor.

Drzalo za cevko E1198105 Za mikromotor.

Drzalo za cevko Y900083 Pakiranje po 7

Freza za umerjanje 71057101

Nosilec za rocnik /1402110

Drzalo za Sobo 20000396 Za X-SG20L.

Drzalo za Sobo 20000357 Za SG20.

Notranja prSilna Soba 10000324 23mm

Zica za Gistenje 20000512

PrSilna Soba tipa E 7019090

Y-konektor (823752 Uporablja za razvejanje notranjega in zunanjega sistema za izpiranje
z hladilnim prsilom.

Cevka za izpiranje Y900113 Pakiranje po 5 za motor 2,0 m.

X-SG20L C1003 Opticni kirurSki instrument.

SG20 C1010 Neopticni kirurSki instrument.

X-DSG20L C1068 Opticni kirurSki instrument s snemljivo funkcijo.

X-DSG20 C1067 Neopticni kirurSki instrument s snemljivo funkcijo.

X-DSG20Lh C1076 Opticni kirurki instrument s snemljivo funkcijo in Sesterokotnim
vpetjem.

X-DSG20h C1075 Neopticni kirurSki instrument s snemljivo funkcijo in Sesterokotnim
vpetjem.

Link Module /1402001 Za povezovanje tega izdelka in naprave VarioSurg 3.

Link Stand2 71452001 Za namestitev tega izdelka in naprave VarioSurg 3.

VarioSurg 3 Y1002726 Z noznim stikalom

VarioSurg 3 ne FT Y1002248 Brez noZnega stikala

Osseo 100+ Y1004176 Sistem za merjenje stabilnosti vsadka

Torba za prenos Y1004219 Za komponente in dodatke tega izdelka. Samo za Evropo.

Torba za prenos Y1500395 Za komponente in dodatke tega izdelka.

SG-CASE 5900040 Kaseta za sterilizacijo. Samo za Evropo.
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9 Nadomestni deli in seznam moznosti

Model Opombe
iCart Duo S9090 Za namestitev tega izdelka in naprave VarioSurg 3 ter dodatkov.
Samo za Evropo.
iCart L 7299 Za namestitev tega izdelka in naprave VarioSurg 3 ter dodatkov.
PANA SPRAY Plus 2182100 Za roCnike za visoke in nizke hitrosti.
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10 Specifikacije

10 Specifikacije

10.1 Specifikacije sistema

m Krmilna enota

Model NE335
Napetost napajanja 100-240 V (izmenitno napajanje)
Frekvenca 50/60 Hz
Poraba mogi Najv. 240 V A
Najv. izhodna mo€ Crpalke 75ml/min
Mere S 245 x G 235 x V 90 mm
Teza 2,1 kg
Navor 5-80N - cm
m  Mikromotor
Model SGL8OM | SG8OM
Razpon hitrosti vrtenja 200 - 40,000 min™" 10 %
Vhodna napetost DC36V

Mere @ 23,5 x D 82,6 mm (brez motornega kabla)
Dol7ina kabla 2m

Opticni LED-dioda »High CRI« |
Teza 0,2 kg (z motornim kablom)

m Nozno stikalo

Model

FC-81

Elektriéni vir napajanja

Tri baterije AAA/Micro/LRO3
1,5-voltne alkalne baterije

Mere

$260 % G 185 x V 65 mm

Teza

1,1 kg (z obeSalom)

m Uporaba, prevoz in okolje shranjevanja

Temperatu

ra Vlaznost

Atmosferski tlak

Okolje uporabe

35°C 75%
95°F
10°C
50°F 30%

1060hPa

700hPa

Prevoz in okolje shranjevanja

50°C
122°F m
10°C —
14°F 10%

1060hPa

500hPa

*V krmilni enoti ni priSlo do kondenzacije vlage.
* Ce uporaba ni skladna s temi omejitvami, lahko
Medicinski pripomocki, ki so zdruZzljivi z izdelkom:
- VarioSurg 3 znamke NSK
- NSK Osseo 100+

pride do okvare.

Glejte <Drugi izdelki> v »2.2  Uporabni izdelki«.

- Kirurski roénik znamke NSK, skladen s standar

dom IS0 3964 (EN ISO 3964)

Natancnost navora ni zajamCena za rocnike, ki niso navedeni v razdelku <RoCnik z nastavki za nasprotni kot> v poglavju

»2.2  Uporabni izdelki«.
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10

Specifikacije

Besedna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke druzbe Bluetooth SIG, Inc., njihova uporaba s strani
druzbe NAKANISHI INC. pa je urejena z licenco. Druge blagovne znamke in imena so last njihovih zadevnih lastnikov.

10.2 Specifikacije funkcije Bluetooth

Frekvencni pas 2,4 GHz v pasu ISM (Industrijska, znanstvena in medicinska uporaba) (2,402-2,
480 GHz)

Oddajna mo¢ Razred 3 1 mW

Modulacija GFSK

Kanali 40 kanalov z razmikom 2 MHz

Zdruzljivost EN 300 328, EN 300 489-1, EN 301 489-17, EN 62479:2010

10.3 Razvrs€anje opreme

Vrsta za$Cite pred elektricnim udarom:

— oprema razreda |

Stopnja zaS¢ite pred elektricnim udarom:

— uporabljen del tipa B & (uporabljen del: rocnik)

Metoda vzdrzevanja (¢iSCenja) in sterilizacije, ki jo priporo¢a vzdrzevalec:

— glejte poglavje »5  VzdrZevanje po uporabi«.

Stopnja za$¢ite pred vdorom vode, kot je opisano v standardu [EC 60529 (EN 60529):

— noZno stikalo: IPX8 (za$¢ita pred ucinki trajne potopitve v vodo)

Stopnja za$¢ite pri uporabi v prisotnosti vnetljive meSanice anestetika in zraka ali kisika oziroma kisika ali duSikovega oksida:

— oprema ni primerna za uporabo v prisotnosti vnetljive meSanice anestetika in zraka ali kisika oziroma kisika ali
duSikovega oksida.

Nacin delovanja:

— neprekinjeno delovanje

10.4 Nacelo delovanja

Napajanje krmilne enote se izvaja prek upravljanja noznega stikala.
To poganja motor in frezo, ki je nameS¢ena na roCniku.

10.5 TovarniSke nastavitve (sistem vsadka)

Spodaj so navedene zaCetne tovarniSke nastavitve. To so zgolj nastavitve pri referentnih pogojih, zato jih spremenite glede na
pogoje sistem vsadka, ki ga uporabljate.
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10 Specifikacije

. Zgornja Raven pretoka
Stevilka _ Najvecja hitrost : ..J _ Prestavno i p Mog
, Stevilka , omejitev Smer vrtenja , hladilnega ,
sistema vrtenja razmerje .. osvetlitve
vsadka programa (i navora [F/R] X: X] prsila H/L]
[N - cm] ' [0-5]
1 5 2000 | 1200 - - F F 3 3
2 6 2000 25 - 45 F F 3 3
1 20:1 H
3 7 2000 25 - 50 F R 3 3
4 8 1600 25 - 20 F F 3 0
1 5 2000 | 800 - - F F 3 3
2 6 800 25 - 45 F F 3 3
2 20:1 H
3 7 800 25 - 50 F R 3 3
4 8 800 25 - 20 F F 3 0
1 5 800 400 - - F F 3 3
2 6 600 15 - 35 F F 3 3
3 20:1 H
3 7 500 15 - 40 F R 3 3
4 8 400 15 - 35 F F 3 0
1 5 800 300 - - F F 3 3
2 6 600 15 - 35 F F 3 3
4 20:1 H
3 7 500 15 - 40 F R 3 3
4 8 400 15 - 35 F F 3 0
1 5 1400 15 - 35 F F 3 3
2 6 1400 15 - 35 F F 8 3
5 20:1 H
3 7 1400 15 - 40 F R 5 3
4 8 800 15 - 35 F F 3 0
1 5 1400 | 1400 - - F F 3 3
2 6 1400 | 1200 - - F F 3 3
6 20:1 H
3 7 1400 | 1000 - - F F 3 3
4 8 1400 25 - 35 F F 3 0
1 5 1400 | 1000 - - F F 3 3
2 6 1400 15 - 35 F F 3 3
7 20:1 H
3 7 1400 15 - 40 F R 3 3
4 8 1200 15 - 35 F F 3 0
1 5 800 600 - - F F 3 3
2 6 600 15 - 35 F F 3 3
8 20:1 H
3 7 600 15 - 40 F R 3 3
4 8 600 15 - 35 F F 3 0

* Primer)  Stevilka sistema vsadka: 3, $tevilka programa: 5
NajveCja hitrost vrtenja: 400, zgornja omejitev navora: -, smer vrtenja: F,
Prestavno razmerje: 20:1, raven pretoka hladilnega prsila: 3, moC osvetlitve: H
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11 Informacije o EMC (informacije o elektromagnetni zdruzljivosti)

11 Informacije o EMC (informacije o elektromagnetni zdruzljivosti)

Smernice in izjava izdelovalca — elektromagnetne emisije.

Izdelek je predviden uporabi v spodaj opredeljenem elektromagnetnem okolju. Uporabo v takem okolju mora zagotoviti kupec ali
uporabnik izdelka. Smernice in izjava izdelovalca — elektromagnetne emisije.

Preskus emisij Skladnost Elektromagnetno okolje — smernice
Oddajane emisije Skupina 1 Izdelek radiofrekvencéno energijo uporablja izkljuéno za svoje
CISPR 11/EN 55011 Razred B notranje delovanje.
Radiofrekvenéne emisije so zato zelo nizke in ni verjetno, da bi
povzroCile motnje elektronske opreme v blizini.
Prevajane emisije Skupina 1 Ta izdelek je primeren za uporabo v vseh ustanovah, vkljutno z
CISPR 11/EN 55011 Razred B gospodinjstvi ali ustanovami, ki so neposredno povezane z
Harmonic¢ne emisije Razred A javnim nizkonapetostnim omreZjem za oskrbo stanovanjskih
IEC 61000-3-2/EN 61000-3-2 (220-240 V) zgradb.
Emisije zaradi napetostnih nihanj/ Skladno
migetanja (220-240 V)
IEC 61000-3-3/EN 61000-3-3

Smernice in izjava izdelovalca — elektromagnetna odpornost

Izdelek je predviden uporabi v spodaj opredeljenem elektromagnetnem okolju.
Uporabo v takem okolju mora zagotoviti kupec ali uporabnik izdelka.

Preizkus odpornosti

Preizkusna stopnja v skladu s
standardom IEC/EN 60601

Raven skladnosti

ElektrostatiCna razelektritev (ESD)
IEC 61000-4-2/EN 61000-4-2

+ 8 kV kontaktna razelektritev
+2kV, £ 4 kV, £8KkV, = 15 kV zrak

+ 8 kV kontaktna razelektritev
2 kV, 4 kV, =8 kV, + 15 kV zrak

Hiter elektri¢ni prehodni pojav/sunek
IEC 61000-4-4/EN 61000-4-4

VRATA za vhodno izmeni¢no napetost
+2 kV

VRATA delov za signalni vhod/izhod

+ 1kV

VRATA za vhodno izmeni¢no napetost
+2 kv

VRATA delov za signalni vhod/izhod
+1kV

Prenapetost
IEC 61000-4-5/EN 61000-4-5

Vod do voda

+0,5kV, £ 1kV

Vod do ozemljitve
+0,5kV, £1kV, £2kV

Vod do voda

£(0,5kV, £ 1kV

Vod do ozemljitve
+0,5kV, £ 1kV, £2kV

Napetostni padci
IEC 61000-4-11/EN 61000-4-11

0% Uy ; 0,5 cikla

(0°, 45°,90°, 135°, 180°, 225°, 270° in
315°)

0% Uy ; 1 cikel

in

70% Uy

25 (50 Hz)/30 (60 Hz) ciklov

Enofazni; 0°

0% Uy ; 0,5 cikla

(0°, 45°,90°, 135°, 180°, 225°, 270° in
315°)

0% U;; 1 cikel

in

70 % Uy ;

25 (50 Hz)/30 (60 Hz) ciklov

Enofazni; 0°

Napetostne prekinitve
|EC 61000-4-11/EN 61000-4-11

0 % Uy ; 250 (50 Hz)/300 (60 Hz) ciklov

0% Uy ; 250 (50 Hz)/300 (60 Hz) ciklov
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11 Informacije o EMC (informacije o elektromagnetni zdruzljivosti)

Magnetno polje pri napajalni frekvenci | 30 A/m 30 A/m

(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8/EN 61000-4-8

Magnetno polje blizine 134,2 kHz (pulzna modulacija) 134,2 kHz (pulzna modulacija)

IEC 61000-4-39 2,1 kHz, 50 % zmogljivost, 13,56 MHz | 2,1 kHz, 50 % zmogljivost, 13,56 MHz
(pulzna modulacija) (pulzna modulacija)
50 kHz 50 % zmogljivost 50 kHz 50 % zmogljivost

OPOMBA Ut je omrezna napetost izmenicnega toka pred uporabo preizkusne stopnje.

Smernice in izjava izdelovalca — elektromagnetna odpornost

Izdelek je predviden uporabi v spodaj opredeljenem elektromagnetnem okolju.
Uporabo v takem okolju mora zagotoviti kupec ali uporabnik izdelka.

Preizkus odpornosti Preizkusna stopnja v Raven Elektromagnetno okolje — smernice
skladu s standardom skladnosti
[EC/EN 60601

Prevajana radijska frekvenca |3 Vrms 3 Vrms OPOZORILO: Prenosno radiofrekvencno

IEC 61000-4-6/EN 61000-4-6 |0,15 MHz - 80 MHz 6 Vrms komunikacijsko opremo (vkljucno z zunanjimi
6 Vrms napravami, kot so kabli antene in zunanje antene)
ISM-pasovi med morate uporabljati vsaj 30 cm (12 palcev) od
0,15 MHz in 80 MHz katerega koli dela tega izdelka, vkljutno s kabli,

doloCenimi s strani proizvajalca. V nasprotnem
primeru bi lahko priSlo do poslabsanja
zmogljivosti te opreme.

Izsevana radijska frekvenca 3 V/m 80 MHz - 3 V/m Motnje se lahko pojavijo v blizini opreme, ki je
IEC 61000-4-3/EN 61000-4-3 |2,7 GHz oznagena z naslednjim simbolom:
(((i)))

9 V/m v pasovih ISM 9V/m
710 MHz, 745 MHz,
780 MHz,

5,24 GHz, 5,5 GHz,
5,785 GHz

27 \/m v pasovih ISM |27 V/m
385 MHz
28 V/m v pasovih ISM |28 V/m
450 MHz, 810 MHz,
870 MHz,

930 MHz, 1,72 GHz,
1,845 GHz, 1,97 GHz,
2,45 GHz

OPOMBA 1 Pri 80 MHz in 800 MHz velja vije frekventno obmotje.

OPOMBA 2 Te smernice morda ne veljajo v vseh primerih. Na elektromagnetno Sirjenje vplivata absorpcija ter odbijanje od
zgradb, predmetov in ljudi.
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11 Informacije o EMC (informacije o elektromagnetni zdruzljivosti)

a Jakosti polj stacionarnih oddajnikov, kot so bazne postaje prenosnih (mobilnih/brezzicnih) telefonov in kopenskih mobilnih
radijskih naprav, amaterske radijske postaje, radijske postaje AM in FM ter televizijski oddajniki, ni mogoce natanéno
teoreticno oceniti. Za oceno elektromagnetnega okolja stacionarnih radiofrekvencnih oddajnikov je priporogljiva
elektromagnetna analiza lokacije. Ce izmerjena jakost polja na mestu, kjer se uporablja serija izdelkov, presega zgoraj
navedene ravni skladnosti radijskin frekvenc, je treba izdelek nadzorovati, da se zagotovi obitajno delovanje. Ce opazite
neobiCajno delovanje, so morda potrebni dodatni ukrepi, na primer preusmeritev ali premestitev izdelka te serije.

bV frekvencnem obmogju od 150 kHz do 80 MHz mora biti jakost polja manj$a od 3 V/m.

Kabli in dodatki

Najvecja dolzina

Skladno z

Mikromotor z motornim
kablom

Izmenicni napajalni
kabel

Nozno stikalo

Link Module
Osseo 100+

20m

2,0m

brez kabla

brez kabla
brez kabla

Radiofrekvencne emisije, CISPR 11:

Harmoni¢ne emisije (220-240 V):

Emisije zaradi napetostnih nihanj/
migetanja (220-240 V):
Elektrostaticna razelektritev (ESD):
Hiter elektricni prehodni pojav/
sunek:

Prenapetost:

Upadi napetosti, kratkotrajne
prekinitve in napetostno kolebanje na
vhodnih napajalnih vodih:
Magnetno polje pri napajalni
frekvenci (50/60 Hz):

Prevajana radijska frekvenca;
Izsevana radijska frekvenca:

Razred B/skupina 1

IEC 61000-3-2/EN 61000-3-2

IEC 61000-3-3/EN 61000-3-3

IEC 61000-4-2/EN 61000-4-2
IEC 61000-4-4/EN 61000-4-4

IEC 61000-4-5/EN 61000-4-5

IEC 61000-4-11/EN 61000-4-11

IEC 61000-4-8/EN 61000-4-8

IEC 61000-4-6/EN 61000-4-6
IEC 61000-4-3/EN 61000-4-3
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